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qiblati AAan wallahum ma alnnasi mina alssufahao Sayaqoolu

Qiblah from has turned 
them

What the people among The fools will say

almashriqu lillahi qul ha AAalay kanoo allatee himu

To Allah Say they were to which their

mustaqeemin siratin ila yashao man yahdee almaghribu wa

Straight to He wills whom He guides the west and

                                         

      

142.Sayaqoolu alssufahao mina alnnasi ma wallahum AAan qiblatihimu allatee kanoo AAalayha qul lillahi 

almashriqu waalmaghribu yahdee man yashao ila siratin mustaqeemin

142.The fools (pagans, hypocrites, and Jews) among the people will say, "What has turned them 
(Muslims) from their Qiblah [prayer direction (towards Jerusalem)] to which they were used to face in 

prayer." Say, (O Muhammad
صلي الله عليه و سلم 
) "To Allah belong both, east and the west. He guides whom He 

wills to a Straight Way."

SECTION: 17 

The foolish will ask: "Why did they turn away from the Qiblah (the direction in prayer) 

towards which they used to face?” O Muhammad, say: “East and West belong to Allah; He 

guides whomever He wishes to the Right Way.”[142]  

takoonoo li wasatan ommatan kum jaAAalna kathalika Wa
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kum AAalay alrrasoolu yakoona wa alnnasi AAala shuhadaa

AAalay kunta allatee alqiblata jaAAalna ma wa shaheedan

mimman alrrasoola yattabiAAu man naAAlama li illa ha

la kanat in wa hi AAaqibay AAala yanqalibu

ma wa Allahu hada allatheena AAala illa kabeeratan

Allaha inna kum eemana yudeeAAa li Allahu kana

raheemun raoofun la alnnasi bi

                                

                                     

                           
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143.Wakathalika jaAAalnakum ommatan wasatan litakoonoo shuhadaa AAala alnnasi wayakoona alrrasoolu 

AAalaykum shaheedan wama jaAAalna alqiblata allatee kunta AAalayha illa linaAAlama man yattabiAAu 

alrrasoola mimman yanqalibu AAala AAaqibayhi wa-in kanat lakabeeratan illa AAala allatheena hada 

Allahu wama kana Allahu liyudeeAAa eemanakum inna Allaha bialnnasi laraoofun raheemun

143.Thus We have made you [true Muslims - real believers of Islamic Monotheism, true followers 

of Prophet Muhammad 
صلي الله عليه و سلم

 and his Sunnah (legal ways)], a Wasat (just) (and the best) 

nation, that you be witnesses over mankind and the Messenger (Muhammad
صلي الله عليه و سلم 
) be a 

witness over you. And We made the Qiblah (prayer direction towards Jerusalem) which you used 

to face, only to test those who followed the Messenger (Muhammad
صلي الله عليه و سلم 
) from those who 

would turn on their heels (i.e. disobey the Messenger). Indeed it was great (heavy) except for 
those whom Allah guided. And Allah would never make your faith (prayers) to be lost (i.e. your 

prayers offered towards Jerusalem). Truly, Allah is full of kindness, the Most Merciful towards 
mankind.

We have made 

you a moderate Ummah (nation) so that you may testify against mankind and that your own 

Rasool may testify against you. We decreed your former Qiblah only to distinguish those 

who are the real followers of the Rasool from those who would back away from the faith. It 

was indeed a hard test except for those whom Allah has guided. Allah does not want to 

make your faith fruitless. Allah is Compassionate and Merciful to mankind.[143]  

2:[143] 

fa alssama-i fee ka wajhi taqalluba nara Qad

walli fa ha tarda qiblatan ka nuwalliyanna la

ma haythu wa alharami almasjidi shatra ka wajha
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wa hu shatra kum wujooha walloo fa kuntum

hu anna yaAAlamoona la alkitaba ootoo allatheena inna

bighafilin Allahu ma wa him rabbi min alhaqqu

yaAAmaloona AAamma

They do Of what 

                                      

                                 

  

144.Qad nara taqalluba wajhika fee alssama-i falanuwalliyannaka qiblatan tardaha fawalli wajhaka shatra 

almasjidi alharami wahaythu ma kuntum fawalloo wujoohakum shatrahu wa-inna allatheena ootoo alkitaba 

layaAAlamoona annahu alhaqqu min rabbihim wama Allahu bighafilin AAamma yaAAmaloona

144.Verily! We have seen the turning of your (Muhammad's ) face towards the heaven. Surely, 

We shall turn you to a Qiblah (prayer direction) that shall please you, so turn your face in the 
direction of Al-Masjid- al-Haram (at Makkah). And wheresoever you people are, turn your faces (in 
prayer) in that direction. Certainly, the people who were given the Scriptures (i.e. Jews and the 

Christians) know well that, that (your turning towards the direction of the Ka'bah at Makkah in 
prayers) is the truth from their Lord. And Allah is not unaware of what they do.

bi alkitaba ootoo allatheena atayta la-in Wa

wa ka qiblata tabiAAoo ma ayatin kulli
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ma wa hum qiblata bitabiAAin anta ma

la-ini wa baAAdin qiblata bitabiAAin hum baAAdu

ka jaa ma min baAAdi hum ahwaa ittabaAAta

alththalimeena lamina ithan ka inna alAAilmi mina

                                       

                         

145.Wala-in atayta allatheena ootoo alkitaba bikulli ayatin ma tabiAAoo qiblataka wama anta bitabiAAin 

qiblatahum wama baAAduhum bitabiAAin qiblata baAAdin wala-ini ittabaAAta ahwaahum min baAAdi ma 

jaaka mina alAAilmi innaka ithan lamina alththalimeena

145.And even if you were to bring to the people of the Scripture (Jews and Christians) all the Ayat 
(proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, etc.), they would not follow your Qiblah 

(prayer direction), nor are you going to follow their Qiblah (prayer direction). And they will not follow 
each other's Qiblah (prayer direction). Verily, if you follow their desires after that which you have 
received of knowledge (from Allah), then indeed you will be one of the Zalimun (polytheists, wrong-

doers, etc.).

       
kama hu yaAArifoona alkitaba humu atayna Allatheena 

as it recognize The scripture To whome We gave those 

       
min fareeqan -inna wa hum abnaa yaAArifoona 

of A group But verily and their sons They 

recognize 
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 yaAAlamoona hum wa alhaqqa layaktumoona hum 

 They know While  and The truth conceal them 

                                   

146.Allatheena ataynahumu alkitaba yaAArifoonahu kama yaAArifoona abnaahum wa-inna fareeqan minhum 

layaktumoona alhaqqa wahum yaAAlamoona

146.Those to whom We gave the Scripture (Jews and Christians) recognise him (Muhammad or 
the Ka'bah at Makkah) as they recongise their sons. But verily, a party of them conceal the truth 

while they know it - [i.e. the qualities of Muhammad which are written in the Taurat (Torah) and 
the Injeel (Gospel)].

almumtareena mina takoonanna la fa ka rabbi min Alhaqqu

               

147.Alhaqqu min rabbika fala takoonanna mina almumtareena

147.(This is) the truth from your Lord. So be you not one of those who doubt.

O Muhammad, many a time We noticed you 

turning your face towards heaven; now We will make you turn towards a Qiblah that will 

please you. Turn your face during Salah towards the Sacred Mosque (Ka'bah); wherever you 

are turn your face in that direction. The people of the Book know this to be the truth from 

their Rabb. Allah is not unaware of what they do.[144] Even if you give every proof to the 

people of the Book, they will not accept your Qiblah, nor will you accept theirs. Neither of 

them (the Jews and Christians) are the followers of each other’s Qiblah. If, after all the 

knowledge you have been given, you yield to their desires then surely you will be among the 

wrongdoers.[145] Those to whom We have given the Book (Jews and Christians) recognize 

this fact as they recognize their own children.[146] Nevertheless, a group of them 

deliberately conceal the truth. The truth is from your Rabb; therefore, you should never be 

among the doubters.[147]  

2:[144-147] 
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fa muwalleeha huwa wijhatun kullin li Wa

Allahu bikumu ya/ti takoonoo aynama alkhayrati istabiqoo

qadeerun shay-in kulli AAala Allaha inna jameeAAan

                                         



148.Walikullin wijhatun huwa muwalleeha faistabiqoo alkhayrati aynama takoonoo ya/ti bikumu Allahu 

jameeAAan inna Allaha AAala kulli shay-in qadeerun

148.For every nation there is a direction to which they face (in their prayers). So hasten towards all 

that is good. Wheresoever you may be, Allah will bring you together (on the Day of Resurrection). 
Truly, Allah is Able to do all things.

ka wajha walli fa kharajta haythu min Wa

min lalhaqqu hu inna wa alharami almasjidi shatra

taAAmaloona AAamma bighafilin Allahu ma wa ka rabbi

                                     
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

149.Wamin haythu kharajta fawalli wajhaka shatra almasjidi alharami wa-innahu lalhaqqu min rabbika wama 

Allahu bighafilin AAamma taAAmaloona

149.And from wheresoever you start forth (for prayers), turn your face in the direction of Al-Masjid-

al-Haram (at Makkah), that is indeed the truth from your Lord. And Allah is not unaware of what you 
do.

 ka
wajha walli fa kharajta haythu min Wa

walloo fa kuntum haythu ma wa alharami almasjidi shatra

lnnasi li yakoona li-alla hu shatra kum wujooha

hum min thalamoo allatheena illa hujjatun kum AAalay

wali-

otimma

nee ikhshaw wa hum takhshaw la fa

tahtadoona kum laAAalla wa kum AAalay niAAmatee

                                 
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                            

 

150.Wamin haythu kharajta fawalli wajhaka shatra almasjidi alharami wahaythu ma kuntum fawalloo 

wujoohakum shatrahu li-alla yakoona lilnnasi AAalaykum hujjatun illa allatheena thalamoo minhum fala 

takhshawhum waikhshawnee wali-otimma niAAmatee AAalaykum walaAAallakum tahtadoona

150.And from wheresoever you start forth (for prayers), turn your face in the direction of Al-Masjid-

al-Haram (at Makkah), and wheresoever you are, turn your faces towards, it (when you pray) so that 
men may have no argument against you except those of them that are wrong-doers, so fear them 
not, but fear Me! - And so that I may complete My Blessings on you and that you may be guided.

kum min rasoolan kum fee arsalna Kama

yuzakkee wa na ayati kum AAalay yatloo

alhikmata wa alkitaba kumu yuAAallimu wa kum

taAAlamoona takoonoo lam ma kum yuAAallimu wa

                              

       

151.Kama arsalna feekum rasoolan minkum yatloo AAalaykum ayatina wayuzakkeekum wayuAAallimukumu 

alkitaba waalhikmata wayuAAallimukum ma lam takoonoo taAAlamoona

151.Similarly (to complete My Blessings on you) We have sent among you a Messenger (Muhammad 

) of your own, reciting to you Our Verses (the Qur'an) and sanctifying you, and teaching you the 

Book (the Qur'an) and the Hikmah (i.e. Sunnah, Islamic laws and Fiqh - jurisprudence), and teaching 
you that which you used not to know.

takfurooni la wa lee oshkuroo wa kum athkur othkuroonee Fa
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           

152.Faothkuroonee athkurkum waoshkuroo lee wala takfurooni

152.Therefore remember Me (by praying, glorifying, etc.). I will remember you, and be grateful to Me 
(for My countless Favours on you) and never be ungrateful to Me.

SECTION: 18 

Everyone has a direction towards which one turns, therefore, emulate one another in good 

deeds. Wherever you are, Allah will bring all of you together; Allah has power over all 

things.[148] From whatever place you come forth, turn your face during Salah towards the 

Sacred Mosque; this is in fact a commandment from your Rabb. Allah is not unaware of what 

you do.[149] Again, whatever place you come forth, turn your face during Salah towards the 

Sacred Mosque; and wherever you are, face towards it, so that people will not have any 

argument against you, except those among them who are wrongdoers. Do not fear them; 

fear Me, so that I may perfect My favors to you and that you may be rightly guided,[150] just 

as We bestowed Our favor upon you when We sent among you a Rasool of your own who 

recites to you Our revelations, sanctifies you, teaches you the Book and wisdom, and 

teaches you that which you did not know.[151] Therefore, remember Me, and, I will 

remember you, be grateful to Me and never deny Me.[152]  

2:[148-152] 

alssabri bi istaAAeenoo amanoo allatheena Ya ayyuha

alssabireena maAAa Allaha inna alssalati wa

                         

153.Ya ayyuha allatheena amanoo istaAAeenoo bialssabri waalssalati inna Allaha maAAa alssabireena

153.O you who believe! Seek help in patience and As-Salat (the prayer). Truly! Allah is with As-

Sabirin (the patient ones, etc.).
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SECTION: 19  

O’ You who believe! Seek My help with patience and prayer: surely, Allah is with those who 

are patient.[153] 2:[153]  

sabeeli fee yuqtalu liman taqooloo la Wa

tashAAuroona la walakin ahyaon bal amwatun Allahi

                        

154.Wala taqooloo liman yuqtalu fee sabeeli Allahi amwatun bal ahyaon walakin la tashAAuroona

154.And say not of those who are killed in the Way of Allah, "They are dead." Nay, they are living, but 
you perceive (it) not.

Do not say about those who are slain in the 

cause of Allah (martyrs), that they are dead. Nay, they are alive, but you do not perceive 

it.[154]  

2:[154 

mina shay-in bi kum nabluwanna la Wa

al-amwali mina naqsin wa aljooAAi wa alkhawfi

alssabireena bashshiri wa alththamarati wa al-anfusi wa



 12 

                               

155.Walanabluwannakum bishay-in mina alkhawfi waaljooAAi wanaqsin mina al-amwali waal-anfusi 

waalththamarati wabashshiri alssabireena

155.And certainly, We shall test you with something of fear, hunger, loss of wealth, lives and fruits, 

but give glad tidings to As-Sabirin (the patient ones, etc.).

 

inna qaloo museebatun hum asabat itha Allatheena

rajiAAoona hi ilay inna wa lillahi

                      

156.Allatheena itha asabat-hum museebatun qaloo inna lillahi wa-inna ilayhi rajiAAoona

156.Who, when afflicted with calamity, say: "Truly! To Allah we belong and truly, to Him we shall 
return."

him rabbi min salawatun him AAalay Ola-ika

almuhtadoona humu ola-ika wa rahmatun wa

                       

157.Ola-ika AAalayhim salawatun min rabbihim warahmatun waola-ika humu almuhtadoona

157.They are those on whom are the Salawat (i.e. blessings, etc.) (i.e. who are blessed and will be 

forgiven) from their Lord, and (they are those who) receive His Mercy, and it is they who are the 
guided-ones.
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We shall surely test your steadfastness with fear and famine, with loss of property, life and produce. Give good 

news to those who endure with patience;[155] who, when afflicted with calamity, say: “We belong to Allah and 

to Him we shall return."[156] Such are the people on whom there are blessings and Mercy from Allah; and they 

are the ones that are rightly guided.[157]  

2:[155-157] 

fa Allahi shaAAa-iri min almarwata wa alssafa Inna

junaha la fa iAAtamara awi albayta hajja man

tatawwaAAa man wa bihima yattawwafa an hi AAalay

AAaleemun shakirun Allaha inna fa khayran

                                        

        

158.Inna alssafa waalmarwata min shaAAa-iri Allahi faman hajja albayta awi iAAtamara fala junaha AAalayhi 

an yattawwafa bihima waman tatawwaAAa khayran fa-inna Allaha shakirun AAaleemun

158.Verily! As-Safa and Al-Marwah (two mountains in Makkah) are of the Symbols of Allah. So it is 
not a sin on him who perform Hajj or 'Umrah (pilgrimage) of the House (the Ka'bah at Makkah) to 

perform the going (Tawaf) between them (As-Safa and Al-Marwah). And whoever does good 
voluntarily, then verily, Allah is All-Recogniser, All-Knower.

Behold! Safã and Marwah (two hills in the Sacred Mosque) are 

among the symbols of Allah. So anyone who performs Hajj or Umrah (pilgrimage) to the House, there is no 
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blame if one goes around both of them; and anyone who does good voluntarily should know that surely Allah 

knows the grateful.[158]  

2:[158] 

wa albayyinati mina anzalna ma yaktumoona allatheena Inna

alkitabi fee lnnasi li bayyannahu ma min 

baAAdi

alhuda

allaAAinoona humu yalAAanu wa Allahu humu yalAAanu ola-ika

                                      

     

159.Inna allatheena yaktumoona ma anzalna mina albayyinati waalhuda min baAAdi ma bayyannahu lilnnasi 

fee alkitabi ola-ika yalAAanuhumu Allahu wayalAAanuhumu allaAAinoona

159.Verily, those who conceal the clear proofs, evidences and the guidance, which We have sent 

down, after We have made it clear for the people in the Book, they are the ones cursed by Allah and 
cursed by the cursers.

fa bayyanoo wa aslahoo wa taboo allatheena Illa

alrraheemu alttawwabu ana wa him AAalay atoobu ola-ika
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                          

160.Illa allatheena taboo waaslahoo wabayyanoo faola-ika atoobu AAalayhim waana alttawwabu alrraheemu

160.Except those who repent and do righteous deeds, and openly declare (the truth which they 
concealed). These, I will accept their repentance. And I am the One Who accepts repentance, the 

Most Merciful.

ola-ika kuffarun hum wa matoo wa kafaroo allatheena Inna

ajmaAAeena alnnasi wa almala-

ikati

wa Allahi laAAnatu him AAalay

                              

161.Inna allatheena kafaroo wamatoo wahum kuffarun ola-ika AAalayhim laAAnatu Allahi waalmala-ikati 

waalnnasi ajmaAAeena

161.Verily, those who disbelieve, and die while they are disbelievers, it is they on whom is the Curse 

of Allah and of the angels and of mankind, combined.

AAan yukhaffafu la ha fee Khalideena

yuntharoona hum la wa alAAathabu humu

               

162.Khalideena feeha la yukhaffafu AAanhumu alAAathabu wala hum yuntharoona

162.They will abide therein (under the curse in Hell), their punishment will neither be lightened, nor 
will they be reprieved.
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la wahidun ilahun kum ilahu Wa

alrraheemu alrrahmanu huwa illa ilaha

                    

163.Wa-ilahukum ilahun wahidun la ilaha illa huwa alrrahmanu alrraheemu

163.And your Ilah (God) is One Ilah (God - Allah), La ilaha illa Huwa (there is none who has the right 
to be worshipped but He), the Most Beneficent, the Most Merciful.

Those who conceal the clear proofs and the guidance, after We have made it clear in the Book for mankind will 

have Allah's curse and that of those who are entitled to curse;[159] except those who repent, reform and let the 

truth be known; I will accept their repentance, for I am the Receiver of Repentance, the Merciful.[160] Surely 

those who are unbelievers and die while they are unbelievers, they are the ones on whom is the curse of Allah, 

the angels and all mankind,[161] they will live in it for ever; neither their punishment shall be lightened nor 

shall they be given respite.[162] Your God is one God; there is no one worthy of worship except Him, the 

Compassionate, the Merciful.[163]  

2:[159-163 

ikhtilafi wa al-ardi wa alssamawati khalqi fee Inna

fee tajree allatee alfulki wa alnnahari wa allayli

Allahu anzala ma wa alnnasa yanfaAAu bima albahri
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al-arda bihi ahya fa ma-in min alssama-i mina

min ha fee baththa wa ha mawti baAAda

almusakhkhari alssahabi wa alrriyahi tasreefi wa dabbatin kulli

yaAAqiloona qawmin li laayatin al-ardi wa alssama-i bayna

                                   

                                     

                  

 

164.Inna fee khalqi alssamawati waal-ardi waikhtilafi allayli waalnnahari waalfulki allatee tajree fee albahri 

bima yanfaAAu alnnasa wama anzala Allahu mina alssama-i min ma-in faahya bihi al-arda baAAda mawtiha 

wabaththa feeha min kulli dabbatin watasreefi alrriyahi waalssahabi almusakhkhari bayna alssama-i waal-ardi 

laayatin liqawmin yaAAqiloona

164.Verily! In the creation of the heavens and the earth, and in the alternation of night and day, and 

the ships which sail through the sea with that which is of use to mankind, and the water (rain) which 
Allah sends down from the sky and makes the earth alive therewith after its death, and the moving 
(living) creatures of all kinds that He has scattered therein, and in the veering of winds and clouds 

which are held between the sky and the earth, are indeed Ayat (proofs, evidences, signs, etc.) for 
people of understanding.

SECTION: 20 Surely, in 

the creation of the heavens and the earth, in the alternation of the night and the day, in the sailing of the ships 

through the ocean for the profit of mankind, in the rain which Allah sends down from the skies, with which He 

revives the earth after its death and spreads in it all kinds of animals, in the change of the winds and the clouds 

between the sky and the earth that are made subservient, there are signs for rational people.[164]  
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2:[164] 

yuhibboona andadan Allahi min dooni yattakhithu man alnnasi mina Wa

hubban ashaddu amanoo allatheena wa Allahi hubbi ka hum

alAAathaba yarawna ith thalamoo allatheena yara law wa lillahi

alAAathabi shadeedu Allaha anna wa jameeAAan lillahi alquwwata anna

                                     

                         

165.Wamina alnnasi man yattakhithu min dooni Allahi andadan yuhibboonahum kahubbi Allahi waallatheena 

amanoo ashaddu hubban lillahi walaw yara allatheena thalamoo ith yarawna alAAathaba anna alquwwata lillahi 

jameeAAan waanna Allaha shadeedu alAAathabi

165.And of mankind are some who take (for worship) others besides Allah as rivals (to Allah). They 
love them as they love Allah. But those who believe, love Allah more (than anything else). If only, 
those who do wrong could see, when they will see the torment, that all power belongs to Allah and 

that Allah is Severe in punishment.

wa ittabaAAoo allatheena mina ittubiAAoo allatheena tabarraa Ith
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al-asbabu himu bi taqattaAAat wa alAAathaba raawoo

                         

166.Ith tabarraa allatheena ittubiAAoo mina allatheena ittabaAAoo waraawoo alAAathaba wataqattaAAat 

bihimu al-asbabu

166.When those who were followed, disown (declare themselves innocent of) those who followed 

(them), and they see the torment, then all their relations will be cut off from them.

na la anna law ittabaAAoo allatheena qala Wa

minna tabarraoo kama hum min natabarraa fa karratan

AAalay hasaratin hum aAAmala Allahu himu yuree kathalika

alnnari mina bikharijeena hum ma wa him

                                    

           

167.Waqala allatheena ittabaAAoo law anna lana karratan fanatabarraa minhum kama tabarraoo minna kathalika 

yureehimu Allahu aAAmalahum hasaratin AAalayhim wama hum bikharijeena mina alnnari

167.And those who followed will say: "If only we had one more chance to return (to the worldly life), 
we would disown (declare ourselves as innocent from) them as they have disowned (declared 

themselves as innocent from) us." Thus Allah will show them their deeds as regrets for them. And 
they will never get out of the Fire .
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There are some who worship other deities besides Allah (mushrikïn), they love them as they should love Allah, 

whereas the believers are strong in love for Allah. If those who are unjust could visualize (the Day of 

Judgement) when they will see the chastisement, they would come to know for sure that all powers belong to 

Allah and that Allah is stern in retribution.[165] On that Day those leaders who were being followed, when 

faced with their punishment, will renounce those who followed them and the bonds which united them will 

break asunder.[166] The followers will say: “If it could be possible for us to live again, we would renounce 

them as they have renounced us today.” Thus Allah will show them the fruits of their deeds. They will sigh with 

regret, and shall not be able to come out of the Hell fire.[167]  

2:[165-167] 

wa tayyiban halalan al-ardi fee mimma kuloo alnnasu Ya 

ayyuha

mubeenun AAaduwwun kum la innahu alshshaytani khutuwati tattabiAAoo la

                                

168.Ya ayyuha alnnasu kuloo mimma fee al-ardi halalan tayyiban wala tattabiAAoo khutuwati alshshaytani 

innahu lakum AAaduwwun mubeenun

168.O mankind! Eat of that which is lawful and good on the earth, and follow not the footsteps of 

Shaitan (Satan). Verily, he is to you an open enemy.

wa alfahsha-i wa alssoo-i bi kum ya/muru Innama

taAAlamoona la ma Allahi AAala taqooloo an

                           

169.Innama ya/murukum bialssoo-i waalfahsha-i waan taqooloo AAala Allahi ma la taAAlamoona
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169.[Shaitan (Satan)] commands you only what is evil and Fahsha (sinful), and that you should say 

against Allah what you know not.

SECTION: 21  

O Mankind! Eat of what is lawful and clean on the earth and do not follow the footsteps of Shaitãn, surely he is 

your open enemy.[168] He enjoins you to commit evil and indecency and to say certain things against Allah 

about which you have no knowledge.[169]  

2:[168-169] 

ma ittabiAAoo humu la qeela itha Wa

alfayna ma nattabiAAu bal qaloo Allahu anzala

abao kana awa law na abaa hi AAalay

yahtadoona la wa shay-an yaAAqiloona la hum

                                   

    

170.Wa-itha qeela lahumu ittabiAAoo ma anzala Allahu qaloo bal nattabiAAu ma alfayna AAalayhi abaana awa 

law kana abaohum la yaAAqiloona shay-an wala yahtadoona

170.When it is said to them: "Follow what Allah has sent down." They say: "Nay! We shall follow what 
we found our fathers following." (Would they do that!) Even though their fathers did not understand 

anything nor were they guided?

 

yanAAiqu allathee mathali ka kafaroo allatheena mathalu Wa
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nidaan wa duAAaan illa yasmaAAu la ma bi

yaAAqiloona la hum fa AAumyun bukmun summun

                         

171.Wamathalu allatheena kafaroo kamathali allathee yanAAiqu bima la yasmaAAu illa duAAaan wanidaan 

summun bukmun AAumyun fahum la yaAAqiloona

171.And the example of those who disbelieve, is as that of him who shouts to the (flock of sheep) 
that hears nothing but calls and cries. (They are) deaf, dumb and blind. So they do not understand.

razaqna ma tayyibati min kuloo amanoo allatheena Ya ayyuha

taAAbudoona iyyahu kuntum in lillahi oshkuroo wa kum

                            

172. Ya ayyuha allatheena amanoo kuloo min tayyibati ma razaqnakum waoshkuroo lillahi in kuntum iyyahu 

taAAbudoona

172.O you who believe (in the Oneness of Allah - Islamic Monotheism)! Eat of the lawful things that 
We have provided you with, and be grateful to Allah, if it is indeed He Whom you worship.

 

wa alddama wa almaytata kumu AAalay harrama Innama
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Allahi lighayri bihi ohilla ma wa alkhinzeeri lahma

fa AAadin wala baghin ghayra idturra mani fa

raheemun ghafoorun Allaha inna hi AAalay ithma la

                                    

         

173. Innama harrama AAalaykumu almaytata waalddama walahma alkhinzeeri wama ohilla bihi lighayri Allahi 

famani idturra ghayra baghin wala AAadin fala ithma AAalayhi inna Allaha ghafoorun raheemun

173.He has forbidden you only the Maytatah (dead animals), and blood, and the flesh of swine, and 
that which is slaughtered as a scrifice for others than Allah (or has been slaughtered for idols, etc., on 

which Allah's Name has not been mentioned while slaughtering). But if one is forced by necessity 
without wilful disobedience nor transgressing due limits, then there is no sin on him. Truly, Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful.

alkitabi mina Allahu anzala ma yaktumoona allatheena Inna

ma ola-ika qaleelan thamanan hi bi yashtaroona wa

la wa alnnara illa him butooni fee ya/kuloona
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yuzakkee la wa alqiyamati yawma Allahu humu yukallimu

aleemun AAathabun hum la wa him

                                   

                       

174. Inna allatheena yaktumoona ma anzala Allahu mina alkitabi wayashtaroona bihi thamanan qaleelan ola-ika 

ma ya/kuloona fee butoonihim illa alnnara wala yukallimuhumu Allahu yawma alqiyamati wala yuzakkeehim 

walahum AAathabun aleemun

174.Verily, those who conceal what Allah has sent down of the Book, and purchase a small gain 
therewith (of worldly things), they eat into their bellies nothing but fire. Allah will not speak to them 
on the Day of Resurrection, nor purify them, and theirs will be a painful torment.

 

alAAathaba wa alhuda bi alddalalata ishtarawoo allatheena Ola-ika

alnnari AAala hum asbara ma fa almaghfirati bi

                              

175. Ola-ika allatheena ishtarawoo alddalalata bialhuda waalAAathaba bialmaghfirati fama asbarahum AAala 

alnnari

175.Those are they who have purchased error at the price of Guidance, and torment at the price of 
Forgiveness. So how bold they are (for evil deeds which will push them) to the Fire.
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wa alhaqqi bi alkitaba nazzala Allaha bi-anna Thalika

baAAeedin shiqaqin lafee alkitabi fee ikhtalafoo allatheena inna

                           

176. Thalika bi-anna Allaha nazzala alkitaba bialhaqqi wa-inna allatheena ikhtalafoo fee alkitabi lafee shiqaqin 

baAAeedin

176.That is because Allah has sent down the Book (the Qur'an) in truth. And verily, those who 
disputed as regards the Book are far away in opposition.

        
almashriqi qibala kum wujooha tuwalloo an albirra Laysa 

The east towards your faces You turn that righteousness (it is ) not 

        
Allahi bi amana man albirra walakinna almaghribi wa 
Allah in believes He who Righteous ( 

is) 

but The west and 

        
wa alkitabi wa almala-

ikati 
wa al-akhiri alyawmi wa 

and The 

Book 

and The 

angels 

and Last The Day and 

        
thawee 

alqurba 
hi hubbi AAala almala ata wa alnnabiyyeena 

To the 

kinsmen 

his love In spite 

of 

wealth gives and The Prrophets 

        
alssa-ileena wa ibna 

alssabeeli 
wa almasakeena wa alyatama wa 

Who ask (for 

help) 

and The 

wayfarer 

and The needy and The orphans and 
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ata wa alssalata aqama wa alrriqabi fee wa 

pays and The 

prayer 

offers and The ransom 

of slaves 

in and 

        
AAahadoo itha him AAahdi bi almoofoona wa alzzakata 

They 

promise 

when their promise with Who fulfil and Zakat 

        
heena wa alddarra-i wa alba/sa-i fee alssabireena wa 

At the time 

of 

and affliction and adversity in Remain 

patient 

and 

        
almuttaqoona humu ola-ika wa sadaqoo allatheena ola-ika alba/si 

pious they Those 

(are) 

and Have proved 

true 

who Such are they Peril 

                                      

                                      

                                     

                       

ana makinna albirra man almaghribi walaLaysa albirra an tuwalloo wujoohakum qibala almashriqi wa177. 

awee thubbihi h ala AAalaalm atannabiyyeena waalbi waalkitaikati wa-almalakhiri waa-lyawmi alahi waallAbi

 atata waaalsslma aabi waaqarriqlileena wafee a-assalbna alssabeeli waikeena waalmasawa amalyatawa aalqurb

eena hi wa-aarrddali wa-abireena fee alba/sssaalhadoo waaAA thalmoofoona biAAahdihim iata waazzakla

aika humu almuttaqoon-aadaqoo waolseena thika alla-aalba/si ol

177.It is not Al-Birr (piety, righteousness, and each and every act of obedience to Allah, etc.) that 
you turn your faces towards east and (or) west (in prayers); but Al-Birr is (the quality of) the one 

who believes in Allah, the Last Day, the Angels, the Book, the Prophets and gives his wealth, in spite 

of love for it, to the kinsfolk, to the orphans, and to Al-Masakin (the poor), and to the wayfarer, and 
to those who ask, and to set slaves free, performs As-Salat (Iqamat-as-Salat), and gives the Zakat, 
and who fulfill their covenant when they make it, and who are As-Sabirin (the patient ones, etc.) in 

extreme poverty and ailment (disease) and at the time of fighting (during the battles). Such are the 
people of the truth and they are AlMuttaqun (pious - see V.2:2).
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alqisasu kumu AAalay kutiba amanoo allatheena ayyuha Ya

bi alAAabdu wa alhurri bi alhurru alqatla fee

AAufiya man fa alontha bi alontha wa alAAabdi

ittibaAAun fa shay-on hi akhee min hu la

thalika ihsanin bi hi ilay adaon wa bialmaAAroofi

mani fa rahmatun wa kum rabbi min takhfeefun

aleemun AAathabun hu la fa thalika baAAda iAAtada

                                        

                                  

       

178. Ya ayyuha allatheena amanoo kutiba AAalaykumu alqisasu fee alqatla alhurru bialhurri waalAAabdu 

bialAAabdi waalontha bialontha faman AAufiya lahu min akheehi shay-on faittibaAAun bialmaAAroofi 

waadaon ilayhi bi-ihsanin thalika takhfeefun min rabbikum warahmatun famani iAAtada baAAda thalika falahu 

AAathabun aleemun
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178.O! you who believe! Al-Qisas (the Law of Equality in punishment) is prescribed for you in case of 

murder: the free for the free, the slave for the slave, and the female for the female. But if the killer is 
forgiven by the brother (or the relatives, etc.) of the killed against blood money, then adhering to it 
with fairness and payment of the blood money, to the heir should be made in fairness. This is an 

alleviation and a mercy from your Lord. So after this whoever transgresses the limits (i.e. kills the 
killer after taking the blood money), he shall have a painful torment.

hayatun alqisasi fee kum la Wa

tattaqoona kum laAAalla olee al-albabi ya

                 

179. Walakum fee alqisasi hayatun ya olee al-albabi laAAallakum tattaqoona

179.And there is (a saving of) life for you in Al-Qisas (the Law of Equality in punishment), O men of 

understanding, that you may become Al-Muttaqun (the pious).

                           

kumu ahada hadara itha AAalaykum Kutiba

lilwalidayni alwasiyyatu khayran taraka in almawtu

almuttaqeena AAala haqqan bialmaAAroofi al-aqrabeena wa

                                     

   
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180. Kutiba AAalaykum itha hadara ahadakumu almawtu in taraka khayran alwasiyyatu lilwalidayni waal-

aqrabeena bialmaAAroofi haqqan AAala almuttaqeena

180.It is prescribed for you, when death approaches any of you, if he leaves wealth, that he make a bequest to 

parents and next of kin, according to reasonable manners. (This is) a duty upon Al-Muttaqun (the  God-fearing). 

innama fa hu samiAAa ma baAAda hu baddala man Fa

AAaleemun sameeAAun Allaha inna hu yubaddiloona allatheena AAala hu ithmu

                             

181. Faman baddalahu baAAda ma samiAAahu fa-innama ithmuhu AAala allatheena yubaddiloonahu inna 

Allaha sameeAAun AAaleemun

181.Then whoever changes the bequest after hearing it, the sin shall be on those who make the 
change. Truly, Allah is All-Hearer, All-Knower.

aw janafan moosin min khafa man Fa

la fa hum bayna aslaha fa ithman

raheemun ghafoorun Allaha inna hi AAalay ithma

                         

182. Faman khafa min moosin janafan aw ithman faaslaha baynahum fala ithma AAalayhi inna Allaha 

ghafoorun raheemun

182.But he who fears from a testator some unjust act or wrong-doing, and thereupon he makes 
peace between the parties concerned, there shall be no sin on him. Certainly, Allah is Oft-Forgiving, 

Most Merciful.
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kama alssiyamu kumu AAalay kutiba amanoo allatheena Ya ayyuha 

as The fasting you for (is)prescribed believe who O you 

        
tattaqoona kum laAAalla kum min qabli allatheena AAala kutiba 

Become 

God-

fearing 

You (may) So that you before those for It was 

prescribed  

                            

183. Ya ayyuha allatheena amanoo kutiba AAalaykumu alssiyamu kama kutiba AAala allatheena min qablikum 

laAAallakum tattaqoona

183.O you who believe! Observing As-Saum (the fasting) is prescribed for you as it was prescribed for 
those before you, that you may become Al-Muttaqun (the God-fearing).

mareedan kum min kana man fa maAAdoodatin Ayyaman

wa okhara ayyamin min faAAiddatun safarin AAala aw

man fa miskeenin taAAamu fidyatun yuteeqoonahu allatheena AAala

wa hu la khayrun huwa fa khayran tatawwaAAa

taAAlamoona kuntum in kum la khayrun tasoomoo an
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                                

                             

 184.Ayyaman maAAdoodatin faman kana minkum mareedan aw AAala safarin faAAiddatun min ayyamin 

okhara waAAala allatheena yuteeqoonahu fidyatun taAAamu miskeenin faman tatawwaAAa khayran fahuwa 

khayrun lahu waan tasoomoo khayrun lakum in kuntum taAAlamoona

184.[Observing Saum (fasts)] for a fixed number of days, but if any of you is ill or on a journey, the 

same number (should be made up) from other days. And as for those who can fast with difficulty, 
(e.g. an old man, etc.), they have (a choice either to fast or) to feed a Miskin (poor person) (for every 
day). But whoever does good of his own accord, it is better for him. And that you fast, it is better for 

you if only you know.

hudan alqur-anu hi fee onzila allathee ramadana Shahru

alfurqani wa alhuda mina bayyinatin wa lnnasi li

hu falyasum alshshahra kumu min shahida man fa

faAAiddatun safarin AAala aw mareedan kana man wa 

alyusra kumu bi Allahu yureedu okhara ayyamin min

li wa alAAusra kumu bi yureedu la wa



 32 

ma AAala Allaha tukabbiroo li wa alAAiddata tukmiloo

tashkuroona kum laAAalla wa kum hada

                             

                                         

                     

185. Shahru ramadana allathee onzila feehi alqur-anu hudan lilnnasi wabayyinatin mina alhuda waalfurqani 

faman shahida minkumu alshshahra falyasumhu waman kana mareedan aw AAala safarin faAAiddatun min 

ayyamin okhara yureedu Allahu bikumu alyusra wala yureedu bikumu alAAusra walitukmiloo alAAiddata 

walitukabbiroo Allaha AAala ma hadakum walaAAallakum tashkuroona

185.The month of Ramadan in which was revealed the Qur'an, a guidance for mankind and clear 
proofs for the guidance and the criterion (between right and wrong). So whoever of you sights (the 

crescent on the first night of) the month (of Ramadan i.e. is present at his home), he must observe 
Saum (fasts) that month, and whoever is ill or on a journey, the same number [of days which one did 
not observe Saum (fasts) must be made up] from other days. Allah intends for you ease, and He does 

not want to make things difficult for you. (He wants that you) must complete the same number (of 
days), and that you must magnify Allah [i.e. to say Takbir (Allahu-Akbar; Allah is the Most Great) on 
seeing the crescent of the months of Ramadan and Shawwal] for having guided you so that you may 

be grateful to Him.

   

fa AAannee AAibadee ka saala itha Wa

fa daAAani itha alddaAAi daAAwata ojeebu qareebun innee

yarshudoona hum laAAalla bee lyu/minoo wa lee lyastajeeboo
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                                

  

186.Wa-itha saalaka AAibadee AAannee fa-innee qareebun ojeebu daAAwata alddaAAi itha daAAani 

falyastajeeboo lee walyu/minoo bee laAAallahum yarshudoona

186.And when My slaves ask you (O Muhammad ) concerning Me, then (answer them), I am 

indeed near (to them by My Knowledge). I respond to the invocations of the supplicant when he calls 
on Me (without any mediator or intercessor). So let them obey Me and believe in Me, so that they 
may be led aright.

kum nisa-i ila alrrafathu alssiyami laylata kum la Ohilla

hunna la libasun antum wa kum la libasun hunna

taba fa anfusakum takhtanoona kuntum kum anna Allahu AAalima

bashiroo al-ana fa kum AAan AAafa wa kum AAalay

wa kum la Allahu kataba ma ibtaghoo wa hunna

al-abyadu alkhaytu kumu la yatabayyana hatta ishraboo wa kuloo 
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ila alssiyama atimmoo thumma alfajri mina al-

aswadi

alkhayti mina

fee AAakifoona antum wa hunna tubashiroo la wa allayli

kathalika ha taqraboo la fa Allahi hudoodu tilka almasajidi

yattaqoona hum laAAalla lnnasi li hi ayati Allahu yubayyinu

                                

                              

                                 

                                  



 187.Ohilla lakum laylata alssiyami alrrafathu ila nisa-ikum hunna libasun lakum waantum libasun lahunna 

AAalima Allahu annakum kuntum takhtanoona anfusakum fataba AAalaykum waAAafa AAankum faal-ana 

bashiroohunna waibtaghoo ma kataba Allahu lakum wakuloo waishraboo hatta yatabayyana lakumu alkhaytu al-

abyadu mina alkhayti al-aswadi mina alfajri thumma atimmoo alssiyama ila allayli wala tubashiroohunna 

waantum AAakifoona fee almasajidi tilka hudoodu Allahi fala taqrabooha kathalika yubayyinu Allahu ayatihi 

lilnnasi laAAallahum yattaqoona

187.It is made lawful for you to have sexual relations with your wives on the night of As-Saum (the 
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fasts). They are Libas [i.e. body cover, or screen, or Sakan, (i.e. you enjoy the pleasure of living with 

her - as in Verse 7:189) Tafsir At-Tabari], for you and you are the same for them. Allah knows that you 
used to deceive yourselves, so He turned to you (accepted your repentance) and forgave you. So now 

have sexual relations with them and seek that which Allah has ordained for you (offspring), and eat and 

drink until the white thread (light) of dawn appears to you distinct from the black thread (darkness of 
night), then complete your Saum (fast) till the nightfall. And do not have sexual relations with them 

(your wives) while you are in I'tikaf (i.e. confining oneself in a mosque for prayers and invocations 

leaving the worldly activities) in the mosques. These are the limits (set) by Allah, so approach them 
not. Thus does Allah make clear His Ayat (proofs, evidences, lessons, signs, revelations, verses, laws, 
legal and illegal things, Allah's set limits, orders, etc.) to mankind that they may become Al-Muttaqun 

(the pious).

        
bialbatili kum bayna kum amwala ta/kuloo la Wa 
By unjust 

means 

yourselves among your property eat Do not and 

        
fareeqan ta/kuloo li alhukkami ila biha tudloo wa 

A portion You eat So that The 

authorities 

to it Nor present and 

        
taAAlamoona antum wa al-ithmi bi alnnasi amwali min 

know you while sinfully with (of) others property of 

                                       

  

188. Wala ta/kuloo amwalakum baynakum bialbatili watudloo biha ila alhukkami lita/kuloo fareeqan min 

amwali alnnasi bial-ithmi waantum taAAlamoona

188.And eat up not one another's property unjustly (in any illegal way e.g. stealing, robbing, 
deceiving, etc.), nor give bribery to the rulers (judges before presenting your cases) that you may 

knowingly eat up a part of the property of others sinfully.

li mawaqeetu hiya qul al-ahillati AAani ka Yas-aloona



 36 

ta/too bi -an albirru laysa wa alhajji wa lnnasi

ittaqa mani albirra walakinna ha thuhoori min albuyoota

ittaqoo wa ha abwabi min albuyoota too wa/

tuflihoona kum laAAalla Allaha

                                      

                           

189. Yas-aloonaka AAani al-ahillati qul hiya mawaqeetu lilnnasi waalhajji walaysa albirru bi-an ta/too 

albuyoota min thuhooriha walakinna albirra mani ittaqa wa/too albuyoota min abwabiha waittaqoo Allaha 

laAAallakum tuflihoona

189.They ask you (O Muhammad ) about the new moons. Say: These are signs to mark fixed 
periods of time for mankind and for the pilgrimage. It is not Al-Birr (piety, righteousness, etc.) that 

you enter the houses from the back but Al-Birr (is the quality of the one) who fears Allah. So enter 
houses through their proper doors, and fear Allah that you may be successful.

kum yuqatiloona allatheena Allahi sabeeli fee qatiloo Wa

almuAAtadeena yuhibbu la Allaha inna taAAtadoo la wa

                      

190. Waqatiloo fee sabeeli Allahi allatheena yuqatiloonakum wala taAAtadoo inna Allaha la yuhibbu 

almuAAtadeena

190.And fight in the Way of Allah those who fight you, but transgress not the limits. Truly, Allah likes 
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not the transgressors. [This Verse is the first one that was revealed in connection with Jihad, but it 

was supplemented by another (V.9:36)].

 

akhrijoo wa hum thaqiftumoo haythu hum oqtuloo Wa

ashaddu alfitnatu wa kum akhrajoo haythu min hum

almasjidi AAinda hum tuqatiloo la wa alqatli mina

in fa hi fee kum yuqatiloo hatta alharami

alkafireena jazao kathalika hum oqtuloo fa kum qataloo

                            

                           

191. Waoqtuloohum haythu thaqiftumoohum waakhrijoohum min haythu akhrajookum waalfitnatu ashaddu 

mina alqatli wala tuqatiloohum AAinda almasjidi alharami hatta yuqatilookum feehi fa-in qatalookum 

faoqtuloohum kathalika jazao alkafireena

191.And kill them wherever you find them, and turn them out from where they have turned you out. 
And Al-Fitnah is worse than killing. And fight not with them at Al-Masjid-al-Haram (the sanctuary at 
Makkah), unless they (first) fight you there. But if they attack you, then kill them. Such is the 

recompense of the disbelievers.

raheemun ghafoorun Allaha inna fa intahaw ini Fa
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        

192. Fa-ini intahaw fa-inna Allaha ghafoorun raheemun

192.But if they cease, then Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.

 

          
alddeenu yakoona wa fitnatun takoona la hatta hum qatiloo Wa 
worship becomes and 

 

persecution exists not until them fight and 

          
alththalimeena AAala illa AAudwana la fa intahaw ini fa lillahi 

The wrong-

doers 

against except hostility no then They 

desist 

if then For 

Allah 

                            

 193.Waqatiloohum hatta la takoona fitnatun wayakoona alddeenu lillahi fa-ini intahaw fala AAudwana illa 

AAala alththalimeena

193.And fight them until there is no more Fitnah (disbelief and worshipping of others along with Allah) 
and (all and every kind of) worship is for Allah (Alone). But if they cease, let there be no 

transgression except against Az-Zalimun (the polytheists, and wrong-doers, etc.)

qisasun alhurumatu wa alharami alshshahri bi alharamu Alshshahru

AAalay iAAtadoo fa kum AAalay iAAtada mani fa

ittaqoo wa kum AAalay iAAtada ma bimithli hi
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almuttaqeena maAAa Allaha anna iAAlamoo wa Allaha

                                    

           

194.Alshshahru alharamu bialshshahri alharami waalhurumatu qisasun famani iAAtada AAalaykum faiAAtadoo 

AAalayhi bimithli ma iAAtada AAalaykum waittaqoo Allaha waiAAlamoo anna Allaha maAAa almuttaqeena

194.The sacred month is for the sacred month, and for the prohibited things, there is the Law of 
Equality (Qisas). Then whoever transgresses the prohibition against you, you transgress likewise 

against him. And fear Allah, and know that Allah is with Al-Muttaqun (the God-fearing) .

bi-aydeekum tulqoo wala Allahi sabeeli fee anfiqoo Wa

almuhsineena yuhibbu Allaha inna ahsinoo wa alttahlukati ila

                            

 195.Waanfiqoo fee sabeeli Allahi wala tulqoo bi-aydeekum ila alttahlukati waahsinoo inna Allaha yuhibbu 

almuhsineena

195.And spend in the Cause of Allah (i.e. Jihad of all kinds, etc.) and do not throw yourselves into 
destruction (by not spending your wealth in the Cause of Allah), and do good. Truly, Allah loves Al-

Muhsinun (the good-doers).

         
ohsirtum in fa lillahi alAAumrata wa alhajja atimmoo Wa 
You are 

prevented 

if and For 

Allah 

Umrah and The Hajj complete and 

         
kum ruoosa tahliqoo la wa alhadyi mina istaysara fama 
your heads shave Do not and offering of Is easy Then(send) 
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to obtain whatever 

         
kum min kana man fa mahillahu alhadyu yablugha hatta 
you among is whoever then Its place The 

offering 

reaches until 

         
fidyatun fa hi ra/si min athan bihi aw mareedan 
ransom then his scalp in An ailment He has or sick 

         
amintum itha fa nusukin aw sadaqatin aw siyamin min 

You become 

safe 

when and sacrifice or Alms-

giving 

or fasting of 

          
istaysara ma fa alhajji ila bi 

alAAumrati 
tamattaAAa man fa 

Can be had 

with ease 

whatever then hajj till Of Umrah Took 

advantage 

whoever then 

         
thalathati siyamu fa yajid lam man fa alhadyi mina 

three fast then find not whoever so offering of 

         
AAasharatun tilka rajaAAtum itha sabAAatin wa alhajji fee ayyamin 

Ten(days) that You have 

returned 

when Seven(days) and Hajj  during days 

         
alharami almasjidi hadiree ahluhu lam yakun man li thalika kamilatun 

The Sacred Mosque present Whose 

family 

Is not those (is) for  that In all 

         
alAAiqabi shadeedu Allaha anna iAAlamoo wa Allaha ittaqoo wa 

(in) 

punishmant 

(is)Severe Allah  that know and Allah  fear and 

                                        
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                              

                                        

                                  



196. Waatimmoo alhajja waalAAumrata lillahi fa-in ohsirtum fama istaysara mina alhadyi wala tahliqoo 

ruoosakum hatta yablugha alhadyu mahillahu faman kana minkum mareedan aw bihi athan min ra/sihi fafidyatun 

min siyamin aw sadaqatin aw nusukin fa-itha amintum faman tamattaAAa bialAAumrati ila alhajji fama istaysara 

mina alhadyi faman lam yajid fasiyamu thalathati ayyamin fee alhajji wasabAAatin itha rajaAAtum tilka 

AAasharatun kamilatun thalika liman lam yakun ahluhu hadiree almasjidi alharami waittaqoo Allaha waiAAlamoo 

anna Allaha shadeedu alAAiqabi

196. And perform properly (i.e. all the ceremonies according to the ways of Prophet Muhammad ), the Hajj and 

'Umrah (i.e. the pilgrimage to Makkah) for Allāh. But if you are prevented (from completing them), sacrifice a 

Hady (animal, i.e. a sheep, a cow, or a camel, etc.) such as you can afford, and do not shave your heads until the 

Hady reaches the place of sacrifice. And whosoever of you is ill or has an ailment in his scalp (necessitating 

shaving), he must pay a Fidyah (ransom) of either observing Saum (fasts) (three days) or giving Sadaqah (charity - 

feeding six poor persons) or offering sacrifice (one sheep). Then if you are in safety and whosoever performs the 

'Umrah in the months of Hajj, before (performing) the Hajj, (i.e. Hajj-at-Tamattu' and Al-Qirān), he must slaughter 

a Hady such as he can afford, but if he cannot afford it, he should observe Saum (fasts) three days during the Hajj 

and seven days after his return (to his home), making ten days in all. This is for him whose family is not present at 

Al-Masjid-al-Harām (i.e. non-resident of Makkah). And fear Allāh much and know that Allāh is Severe in 

punishment. 

hinna fee farada man fa maAAloomatun ashhurun Alhajju

wa fusooqa la wa rafatha la fa alhajja

min tafAAaloo ma wa alhajji fee jidala la
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inna fa tazawwadoo wa Allahu hu yaAAlam khayrin

-albabi olee al ya ittaqooni wa alttaqwa alzzadi khayra

                                  

                         

 197.Alhajju ashhurun maAAloomatun faman farada feehinna alhajja fala rafatha wala fusooqa wala jidala fee 

alhajji wama tafAAaloo min khayrin yaAAlamhu Allahu watazawwadoo fa-inna khayra alzzadi alttaqwa 

waittaqooni ya olee al-albabi

197.The Hajj (pilgrimage) is (in) the well-known (lunar year) months (i.e. the 10th month, the 11th 

month and the first ten days of the 12th month of the Islamic calendar, i.e. two months and ten 
days). So whosoever intends to perform Hajj therein by assuming Ihram), then he should not have 
sexual relations (with his wife), nor commit sin, nor dispute unjustly during the Hajj. And whatever 

good you do, (be sure) Allah knows it. And take a provision (with you) for the journey, but the best 
provision is At-Taqwa (piety, righteousness, etc.). So fear Me, O men of understanding!

min fadlan tabtaghoo an junahun kum AAalay Laysa

Allaha faothkuroo AAarafatin min afadtum fa-itha kum rabbi

hada kama hu othkuroo wa alharami almashAAari AAinda

alddalleena mina la min qablihi kuntum in wa kum
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                                  

                  

198. Laysa AAalaykum junahun an tabtaghoo fadlan min rabbikum fa-itha afadtum min AAarafatin faothkuroo 

Allaha AAinda almashAAari alharami waothkuroohu kama hadakum wa-in kuntum min qablihi lamina 

alddalleena

198.There is no sin on you if you seek the Bounty of your Lord (during pilgrimage by trading, etc.). 

Then when you leave 'Arafat, remember Allah (by glorifying His Praises, i.e. prayers and invocations, 
etc.) at the Mash'ar-il-Haram. And remember Him (by invoking Allah for all good, etc.) as He has 
guided you, and verily, you were, before, of those who were astray.

wa alnnasu afada haythu min afeedoo Thumma

raheemun ghafoorun Allaha inna Allaha istaghfiroo

                     

199. Thumma afeedoo min haythu afada alnnasu waistaghfiroo Allaha inna Allaha ghafoorun raheemun

199.Then depart from the place whence all the people depart and ask Allah for His Forgiveness. Truly, 
Allah is Oft-Forgiving, Most-Merciful.

Allaha othkuroo fa kum manasika qadaytum itha Fa

famina thikran ashadda aw kum abaa thikrikum ka
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alddunya fee na ati rabbana yaqoolu man alnnasi

khalaqin min al-akhirati fee hu la ma wa

                              

                

200. Fa-itha qadaytum manasikakum faothkuroo Allaha kathikrikum abaakum aw ashadda thikran famina 

alnnasi man yaqoolu rabbana atina fee alddunya wama lahu fee al-akhirati min khalaqin

200.So when you have accomplished your Manasik [(i.e. Ihram, Tawaf of the Ka'bah and As-Safa and 
Al-Marwah), stay at 'Arafat, Muzdalifah and Mina, Ramy of Jamarat, (stoning of the specified pillars in 

Mina) slaughtering of Hady (animal, etc.)]. Remember Allah as you remember your forefathers or 
with a far more remembrance. But of mankind there are some who say: "Our Lord! Give us (Your 
Bounties) in this world!" and for such there will be no portion in the Hereafter. So when you have 

accomplished your Manasik [(i.e. Ihram, Tawaf of the Ka'bah and As-Safa and Al-Marwah), stay at 'Arafat, Muzdalifah 
and Mina, Ramy of Jamarat, (stoning of the specified pillars in Mina) slaughtering of Hady (animal, etc.)]. Remember 
Allah as you remember your forefathers or with a far more remembrance. But of mankind there are some who say: 
"Our Lord! Give us (Your Bounties) in this world!" and for such there will be no portion in the Hereafter.

alddunya fee na ati rabbana yaqoolu man hum min Wa

alnnari AAathaba na qi wa hasanatan al-

akhirati

fee wa hasanatan

                           

 201.Waminhum man yaqoolu rabbana atina fee alddunya hasanatan wafee al-akhirati hasanatan waqina 

AAathaba alnnari

201.And of them there are some who say: "Our Lord! Give us in this world that which is good and in 

the Hereafter that which is good, and save us from the torment of the Fire!"
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alhisabi sareeAAu Allahu wa kasaboo mimma naseebun hum la Ola-ika

                

202. Ola-ika lahum naseebun mimma kasaboo waAllahu sareeAAu alhisabi

202.For them there will be alloted a share for what they have earned. And Allah is Swift at reckoning.

 

taAAajjala man fa tinamaAAdood minaayy fee haaAll kurootho Wa

man wa hi AAalay ithma al fa yawmayni fee

wa aittaq mani li hi AAalay ithma afal taakhkhara

tuhsharoona hi ilay kum anna iAAlamoo wa Allaha ittaqoo

                                        

          

203. Waothkuroo Allaha fee ayyamin maAAdoodatin faman taAAajjala fee yawmayni fala ithma AAalayhi 

waman taakhkhara fala ithma AAalayhi limani ittaqa waittaqoo Allaha waiAAlamoo annakum ilayhi 

tuhsharoona

203.And remember Allah during the appointed Days. But whosoever hastens to leave in two days, 
there is no sin on him and whosoever stays on, there is no sin on him, if his aim is to do good and 
obey Allah (fear Him), and know that you will surely be gathered unto Him.
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hu qawlu ka yuAAjibu man alnnasi mina Wa

ma AAala Allaha yushhidu wa alddunya alhayati fee

alkhisami aladdu huwa wa hi qalbi fee

                                       

204. Wamina alnnasi man yuAAjibuka qawluhu fee alhayati alddunya wayushhidu Allaha AAala ma fee 

qalbihi wahuwa aladdu alkhisami

204.And of mankind there is he whose speech may please you (O! Muhammad ), in this worldly 

life, and he calls Allah to witness as to that which is in his heart, yet he is the most quarrelsome of 
the opponents.

       
li al-ardi fee saAAa tawalla itha Wa 

So that The land in He strives He turns 

away 

when and 

       
wa alhartha yuhlika wa ha fee yufsida 

and The crop destroy and it in He may 

spread 

mischief 

       
 alfasada yuhibbu la Allahu wa alnnasla 

 mischief like Does not Allah  and The living 

beings 

                              
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 205.Wa-itha tawalla saAAa fee al-ardi liyufsida feeha wayuhlika alhartha waalnnasla waAllahu la yuhibbu 

alfasada

205.And when he turns away (from you "O Muhammad "), his effort in the land is to make 

mischief therein and to destroy the crops and the cattle, and Allah likes not mischief.

ا
hu akhathat Allaha ittaqi hu la qeela itha Wa

almihadu labi/sa wa jahannamu hu hasbu fa bial-ithmi alAAizzatu

                       

205.Wa-itha qeela lahu ittaqi Allaha akhathat-hu alAAizzatu bial-ithmi fahasbuhu jahannamu walabi/sa 

almihadu

206.And when it is said to him, "Fear Allah", he is led by arrogance to (more) crime. So enough for 
him is Hell, and worst indeed is that place to rest!

ibtighaa hu nafsa yashree man alnnasi mina Wa

alAAibadi bi raoofun Allahu wa Allahi mardati

                           

207. Wamina alnnasi man yashree nafsahu ibtighaa mardati Allahi waAllahu raoofun bialAAibadi

207.And of mankind is he who would sell himself, seeking the Pleasure of Allah. And Allah is full of 
Kindness to (His) slaves.

la wa kaffatan alssilmi fee odkhuloo amanoo allatheena Ya ayyuha 
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mubeenun AAaduwwun kum la hu inna alshshaytani khutuwati tattabiAAoo

                                 

 208.Ya ayyuha allatheena amanoo odkhuloo fee alssilmi kaffatan wala tattabiAAoo khutuwati alshshaytani 

innahu lakum AAaduwwun mubeenun

208.O you who believe! Enter perfectly in Islam (by obeying all the rules and regulations of the 
Islamic religion) and follow not the footsteps of Shaitan (Satan). Verily! He is to you a plain enemy.

kumu jaat ma min baAAdi zalaltum in Fa

hakeemun AAazeezun Allaha anna iAAlamoo fa albayyinatu

                       

 209.Fa-in zalaltum min baAAdi ma jaatkumu albayyinatu faiAAlamoo anna Allaha AAazeezun hakeemun

209.Then if you slide back after the clear signs (Prophet Muhammad and this Qur'an, and Islam) 
have come to you, then know that Allah is All-Mighty, All-Wise.

Allahu humu ya/tiya an illa yanthuroona Hal

wa almala-ikatu wa alghamami mina thulalin fee

al-omooru turjaAAu Allahi ila wa al-amru qudiya
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                                   

210. Hal yanthuroona illa an ya/tiyahumu Allahu fee thulalin mina alghamami waalmala-ikatu waqudiya al-

amru wa-ila Allahi turjaAAu al-omooru

210.Do they then wait for anything other than that Allah should come to them in the shadows of the 
clouds and the angels? (Then) the case would be already judged. And to Allah return all matters (for 

decision).

ayatin min hum atayna kam isra-eela banee Sal

ma min 

baAAdi

Allahi niAAmata yubaddil man wa bayyinatin

alAAiqabi shadeedu Allaha inna fa hu jaat

                                         



211. Sal banee isra-eela kam ataynahum min ayatin bayyinatin waman yubaddil niAAmata Allahi min baAAdi 

ma jaat-hu fa-inna Allaha shadeedu alAAiqabi 

211.Ask the Children of Israel how many clear Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) We gave them. And whoever changes Allah's Favour after it had come to him, [e.g. 

renounces the Religion of Allah (Islam) and accepts Kufr (disbelief),] then surely, Allah is Severe in 
punishment.

                                                                                   

mina yaskharoona wa alddunya alhayatu kafaroo lillatheena Zuyyina
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yawma hum fawqa ittaqaw allatheena wa amanoo allatheena

hisabin bighayri yashao man yarzuqu Allahu wa alqiyamati

                                          

     

212. Zuyyina lillatheena kafaroo alhayatu alddunya wayaskharoona mina allatheena amanoo waallatheena 

ittaqaw fawqahum yawma alqiyamati waAllahu yarzuqu man yashao bighayri hisabin

212.Beautified is the life of this world for those who disbelieve, and they mock at those who believe. 

But those who obey Allah's Orders and keep away from what He has forbidden, will be above them on 
the Day of Resurrection. And Allah gives (of His Bounty, Blessings, Favours, Honours, etc. on the Day 
of Resurrection) to whom He wills without limit.

        
alnnabiyyeena Allahu baAAatha fa wahidatan ommatan alnnasu Kana 
The Prophets Allah  sent and one community mankind were 

        
alkitaba humu maAAa anzala wa munthireena wa mubashshireena 

The Book them with sent and warners and (as) heralds of 

glad tidings 

        
ikhtalafoo ma fee alnnasi bayna yahkuma li bialhaqqi 

They differ what in people between judge To  With the truth 

        
illa hi fee ikhtalafa ma wa hi fee 

except it in differ Did not and it in 

        
albayyinatu humu jaat ma min 

baAAdi 
hu ootoo allatheena 

The clear (to) them came that after It (the who were Those 
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proofs Book) given  

        
li amanoo allatheena Allahu hada fa baynahum baghyan 
to believed Those 

who 

Allah  guided then One to 

another 

Through hatred 

        
ithni bi alhaqqi mina hi fee ikhtalafoo ma 

leave by The truth of it in They 

differ 

what 

        
mustaqeemin siratin ila man 

yashao 
yahdee Allahu wa hi 

straight path to Whom 

He wills 

guides Allah  and His (Allah) 

                               

                                   

                             

213. Kana alnnasu ommatan wahidatan fabaAAatha Allahu alnnabiyyeena mubashshireena wamunthireena 

waanzala maAAahumu alkitaba bialhaqqi liyahkuma bayna alnnasi feema ikhtalafoo feehi wama ikhtalafa feehi 

illa allatheena ootoohu min baAAdi ma jaat-humu albayyinatu baghyan baynahum fahada Allahu allatheena 

amanoo lima ikhtalafoo feehi mina alhaqqi bi-ithnihi waAllahu yahdee man yashao ila siratin mustaqeemin

213.Mankind were one community and Allah sent Prophets with glad tidings and warnings, and with 

them He sent the Scripture in truth to judge between people in matters wherein they differed. And 
only those to whom (the Scripture) was given differed concerning it after clear proofs had come unto 
them through hatred, one to another. Then Allah by His Leave guided those who believed to the truth 

of that wherein they differed. And Allah guides whom He wills to a Straight Path.

kum ya/ti lamma wa aljannata tadkhuloo an hasibtum Am

wa alba/sao humu massat kum   min 

qabli

khalaw allatheena mathalu
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amanoo allatheena wa alrrasoolu yaqoola hatta zulziloo wa alddarrao

qareebun Allahi nasra inna ala Allahi nasru mata maAAahu

                                      

                          

214. Am hasibtum an tadkhuloo aljannata walamma ya/tikum mathalu allatheena khalaw min qablikum massat-

humu alba/sao waalddarrao wazulziloo hatta yaqoola alrrasoolu waallatheena amanoo maAAahu mata nasru 

Allahi ala inna nasra Allahi qareebun

214Or think you that you will enter Paradise without such (trials) as came to those who passed away 
before you? They were afflicted with severe poverty and ailments and were so shaken that even the 
Messenger and those who believed along with him said, "When (will come) the Help of Allah?" Yes! 

Certainly, the Help of Allah is near!

 

       
anfaqtum ma qul yunfiqoona 

matha ka Yas-aloona 

You spend whatever say They should 

spend 

what you They ask 

       
alyatama wa al-aqrabeena wa falilwalidayni khayrin min 

the orphans And  kindered and (is) for 

parents 

Wealth(good) of 

       
tafAAaloo ma wa ibni 

alssabeeli 
wa almasakeeni wa 

You do Whatever and The wayfarer and The needy and 

       
AAaleemun hi bi Allaha fa-inna khayrin min 
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(is) well-

Informed 

it of Allah  indeed good of 

                                       

           

215. Yas-aloonaka matha yunfiqoona qul ma anfaqtum min khayrin falilwalidayni waal-aqrabeena waalyatama 

waalmasakeeni waibni alssabeeli wama tafAAaloo min khayrin fa-inna Allaha bihi AAaleemun

215They ask you (O Muhammad ) what they should spend. Say: Whatever you spend of good 

must be for parents and kindred and orphans and AlMasakin (the poor) and the wayfarers, and 
whatever you do of good deeds, truly, Allah knows it well.

ک
kum la kurhun huwa wa alqitalu kumu AAalay Kutiba

la khayrun huwa wa shay-an takrahoo an AAasa wa

sharrun huwa wa shay-an tuhibboo an AAasa wa kum

taAAlamoona la antum wa yaAAlamu Allahu wa kum la

                                    

         

 216.Kutiba AAalaykumu alqitalu wahuwa kurhun lakum waAAasa an takrahoo shay-an wahuwa khayrun 

lakum waAAasa an tuhibboo shay-an wahuwa sharrun lakum waAllahu yaAAlamu waantum la taAAlamoona

216.Jihad (holy fighting in Allah's Cause) is ordained for you (Muslims) though you dislike it, and it 
may be that you dislike a thing which is good for you and that you like a thing which is bad for you. 
Allah knows but you do not know.
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qul hi fee qitalin alharami alshshahr

i 
AAani ka Yas-

aloona 
say it in fighting prohibitd The 

month 

about you They ask 

         
Allahi sabeeli AAan saddun wa kabeerun hi fee qitalun 

(of) Allah The way from preventin

g 

and (is) a 

grave 

(offence) 

it in fighting 

         
ikhraju wa alharami almasjidi wa hi bi kufrun wa 

expelling and The Sacred The 

Mosque 

and Him  in disbelie

ving 

and 

         
alfitnatu wa Allahi AAinda akbaru hu min hi ahli 

persecutio

n 

and Allah  With (in 

the sight 

of) 

(is) 

greater 

(offence) 

it from its inhabitants 

         
hatta kum yuqatiloon

a 
yazaloona la wa alqatli mina akbaru 

till you fighting They will 

cease 

not and killing than (is ) 

greater 

         
man wa istataAAoo ini kum deeni AAan kum yaruddoo 

whoso and The can if your religion from you They turn 

back 

         
huwa wa fayamut hi deeni AAan kum min yartadid 

He (is) and And dies his religion from you of Turns 

away 

         
wa aldduny

a 
fee hum aAAmalu habitat ola-ika fa kafirun 

and (this) 

world 

in their works Rendered 

vain 

Such are 

those 

so desbelievr 
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khalidoona ha fee hum alnnari as-habu ola-ika wa al- akhirati 
Will abide 

forever 

it in they (of) the 

Fire 

(are) 

inhabitan

s 

those and The 

Hereafter 

                                     

                                    

                               

                     

217. Yas-aloonaka AAani alshshahri alharami qitalin feehi qul qitalun feehi kabeerun wasaddun AAan sabeeli 

Allahi wakufrun bihi waalmasjidi alharami wa-ikhraju ahlihi minhu akbaru AAinda Allahi waalfitnatu akbaru 

mina alqatli wala yazaloona yuqatiloonakum hatta yaruddookum AAan deenikum ini istataAAoo waman 

yartadid minkum AAan deenihi fayamut wahuwa kafirun faola-ika habitat aAAmaluhum fee alddunya waal-

akhirati waola-ika as-habu alnnari hum feeha khalidoona

217.They ask you concerning fighting in the Sacred Months (i.e. 1st, 7th, 11th and 12th months of 
the Islamic calendar). Say, "Fighting therein is a great (transgression) but a greater (transgression) 
with Allah is to prevent mankind from following the Way of Allah, to disbelieve in Him, to prevent 

access to Al-Masjid-al-Haram (at Makkah), and to drive out its inhabitants, and Al-Fitnah is worse 
than killing. And they will never cease fighting you until they turn you back from your religion 
(Islamic Monotheism) if they can. And whosoever of you turns back from his religion and dies as a 

disbeliever, then his deeds will be lost in this life and in the Hereafter, and they will be the dwellers 
of the Fire. They will abide therein forever."

wa hajaroo allatheena wa amanoo allatheena Inna

rahmata yarjoona ola-ika Allahi sabeeli fee jahadoo

raheemun ghafoorun Allahu wa Allahi
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                               



218. Inna allatheena amanoo waallatheena hajaroo wajahadoo fee sabeeli Allahi ola-ika yarjoona rahmata Allahi 

waAllahu ghafoorun raheemun

218.Verily, those who have believed, and those who have emigrated (for Allah's Religion) and have 
striven hard in the Way of Allah, all these hope for Allah's Mercy. And Allah is Oft-Forgiving, Most-

Merciful.

fee qul almaysiri wa alkhamri AAani ka Yas-

aloona

wa lnnasi li manafiAAu wa kabeerun ithmun hima

yas-

aloona

wa hima nafAAi min akbaru huma ithmu

Allahu yubayyinu kathalika alAAafwa quli yunfiqoona matha ka

tatafakkaroona kum laAAalla al-ayati kumu la

                                  

                           

 219.Yas-aloonaka AAani alkhamri waalmaysiri qul feehima ithmun kabeerun wamanafiAAu lilnnasi wa-
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ithmuhuma akbaru min nafAAihima wayas-aloonaka matha yunfiqoona quli alAAafwa kathalika yubayyinu 

Allahu lakumu al-ayati laAAallakum tatafakkaroona

219.They ask you (O Muhammad ) concerning alcoholic drink and gambling. Say: "In them is a 

great sin, and (some) benefit for men, but the sin of them is greater than their benefit." And they ask 
you what they ought to spend. Say: "That which is beyond your needs." Thus Allah makes clear to 
you His Laws in order that you may give thought."

alyatama AAani ka yas-aloona wa al-akhirati wa alddunya Fee

hum tukhalitoo in wa khayrun hum la islahun qul

almuslihi mina almufsida yaAAlamu Allahu wa kum ikhwanu fa-

hakeemun AAazeezun Allaha inna kum laaAAnata Allahu shaa walaw

                                  

                     

 220.Fee alddunya waal-akhirati wayas-aloonaka AAani alyatama qul islahun lahum khayrun wa-in 

tukhalitoohum fa-ikhwanukum waAllahu yaAAlamu almufsida mina almuslihi walaw shaa Allahu 

laaAAnatakum inna Allaha AAazeezun hakeemun

220.In (to) this worldly life and in the Hereafter. And they ask you concerning orphans. Say: "The 

best thing is to work honestly in their property, and if you mix your affairs with theirs, then they are 
your brothers. And Allah knows him who means mischief (e.g. to swallow their property) from him 
who means good (e.g. to save their property). And if Allah had wished, He could have put you into 
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difficulties. Truly, Allah is All-Mighty, All-Wise."

mu/mi 

natun

Laama 

tun

wa yu/mi 

nna

hatta Almushri 

kati

Tanki 

 hoo

la Wa

Tunki 

hoo

la wa kum aAAjabat walaw Mushri 

katin

min Khayr 

un

Mushri 

kin

min khayrun mu/mi 

nun

la 

AAabdun

wa yu/mi 

noo

hatta Almushri 

keena

Allahu wa alnnari ila Yad 

AAoona

ola-ika kum aAAjaba walaw

wa hi ithni bi Al 

maghfirati

wa aljannati ila yadAAoo

Yatathakka 

roona

hum laAAalla lnnasi li hi ayati yubayyinu
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                               

                                    

                 

221. Wala tankihoo almushrikati hatta yu/minna walaamatun mu/minatun khayrun min mushrikatin walaw 

aAAjabatkum wala tunkihoo almushrikeena hatta yu/minoo walaAAabdun mu/minun khayrun min mushrikin 

walaw aAAjabakum ola-ika yadAAoona ila alnnari waAllahu yadAAoo ila aljannati waalmaghfirati bi-ithnihi 

wayubayyinu ayatihi lilnnasi laAAallahum yatathakkaroona

221.And do not marry Al-Mushrikat (idolatresses, etc.) till they believe (worship Allah Alone). And 
indeed a slave woman who believes is better than a (free) Mushrikah (idolatress, etc.), even though 

she pleases you. And give not (your daughters) in marriage to Al-Mushrikun till they believe (in Allah 
Alone) and verily, a believing slave is better than a (free) Mushrik (idolater, etc.), even though he 
pleases you. Those (Al-Mushrikun) invite you to the Fire, but Allah invites (you) to Paradise and 

Forgiveness by His Leave, and makes His Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations, 
etc.) clear to mankind that they may remember.

FaiAAta-

ziloo

athan

huwa

qul Almah-eedi AAani ka yas-

aloona

Wa

yathurna hatta hunna taqraboo la wa almaheedi fee alnnisaa

amara haythu min hunna utoo fa Tatah-harna itha fa

Almutatah-

hireena

yuhibbu wa Alttawwab-

eena

yuhibbu Allaha inna Allahu kumu
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                                      

                           

222. Wayas-aloonaka AAani almaheedi qul huwa athan faiAAtaziloo alnnisaa fee almaheedi wala 

taqraboohunna hatta yathurna fa-itha tatahharna fa/toohunna min haythu amarakumu Allahu inna Allaha 

yuhibbu alttawwabeena wayuhibbu almutatahhireena

222.They ask you concerning menstruation. Say: that is an Adha (a harmful thing for a husband to 
have a sexual intercourse with his wife while she is having her menses), therefore keep away from 

women during menses and go not unto them till they have purified (from menses and have taken a 
bath). And when they have purified themselves, then go in unto them as Allah has ordained for you 
(go in unto them in any manner as long as it is in their vagina). Truly, Allah loves those who turn unto 

Him in repentance and loves those who purify themselves (by taking a bath and cleaning and washing 
thoroughly their private parts, bodies, for their prayers, etc.).

hartha
too

fa kum la harthun kum Nisao

ittaqoo wa li-anfusi 

kum

qaddimoo wa shi/tum anna kum

almu/mineena bashshiri wa mulaqoohu annakum iAAlamoo wa Allaha

                                  

   

223. Nisaokum harthun lakum fa/too harthakum anna shi/tum waqaddimoo li-anfusikum waittaqoo Allaha 

waiAAlamoo annakum mulaqoohu wabashshiri almu/mineena

223.Your wives are a tilth for you, so go to your tilth (have sexual relations with your wives in any 
manner as long as it is in the vagina and not in the anus), when or how you will, and send (good 
deeds, or ask Allah to bestow upon you pious offspring) before you for your ownselves. And fear 

Allah, and know that you are to meet Him (in the Hereafter), and give good tidings to the believers (O 
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Muhammad ).

 

aymani li AAurdatan Allaha tajAAaloo la Wa

tuslihoo wa tattaqoo wa tabarroo an kum

AAaleemun sameeAAun Allahu wa alnnasi bayna

                             

224.Wala tajAAaloo Allaha AAurdatan li-aymanikum an tabarroo watattaqoo watuslihoo bayna alnnasi 

waAllahu sameeAAun AAaleemun

224.And make not Allah's (Name) an excuse in your oaths against your doing good and acting 
piously, and making peace among mankind. And Allah is All-Hearer, All-Knower (i.e. do not swear 

much and if you have sworn against doing something good then give an expiation for the oath and do 
good).

fee allaghwi bi Allahu kumu yu-akhithu La

ma bi kum yu-akhithu walakin kum aymani

haleemun ghafoorun Allahu wa kum quloobu kasabat
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                             

225. La yu-akhithukumu Allahu biallaghwi fee aymanikum walakin yu-akhithukum bima kasabat quloobukum 

waAllahu ghafoorun haleemun

225.Allah will not call you to account for that which is unintentional in your oaths, but He will call you 

to account for that which your hearts have earned. And Allah is Oft-Forgiving, Most-Forbearing.

ashhurin arbaAAati tarabbusu him nisa-I min yu/loona Lillatheena

For those 

who 

raheemun ghafoorun Allaha fa-inna faoo -in fa

                         

226. Lillatheena yu/loona min nisa-ihim tarabbusu arbaAAati ashhurin fa-in faoo fa-inna Allaha ghafoorun 

raheemun

226.Those who take an oath not to have sexual relation with their wives must wait four months, then 

if they return (change their idea in this period), verily, Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.

AAaleemun sameeAAun Allaha inna fa alttalaqa AAazamoo in Wa

         

227. Wa-in AAazamoo alttalaqa fa-inna Allaha sameeAAun AAaleemun

227.And if they decide upon divorce, then Allah is All-Hearer, All-Knower.

      

hinna -anfusi bi yatarabbasna almutallaqatu Wa 
By themselves Shall wait Divorced 

women 

and 
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hunna la la yahillu wa quroo-in thalathata 
them To  Not lawful and Menstrual 

periods 

three 

      

fee Allahu khalaqa ma yaktumna an 
in Allah  created what They conceal that 

      

bi yu/minna kunna in hinna arhami

in believe they if their wombs 

buAAoolatu wa al-akhiri alyawmi wa Allahi

husbands and The Last The Day and Allah  

fee hinna raddi bi ahaqqu hunna

in them To take back Have right their 

la wa islahan aradoo in thalika

for and reconciliation They intended if That (period) 

bi hinna AAalay allathee mithlu hunna

with them (is) on (of) that which (is) the like them 

hinna AAalay lrrijali li wa almaAAroofi

them over men for but reasonable 

hakeemun AAazeezun Allahu wa darajatun

 All-Wise (is) All-Mighty Allah  and A degree 

                                     

                                       

           

228. Waalmutallaqatu yatarabbasna bi-anfusihinna thalathata quroo-in wala yahillu lahunna an yaktumna ma 

khalaqa Allahu fee arhamihinna in kunna yu/minna biAllahi waalyawmi al-akhiri wabuAAoolatuhunna ahaqqu 

biraddihinna fee thalika in aradoo islahan walahunna mithlu allathee AAalayhinna bialmaAAroofi walilrrijali 

AAalayhinna darajatun waAllahu AAazeezun hakeemun

228.And divorced women shall wait (as regards their marriage) for three menstrual periods, and it is 
not lawful for them to conceal what Allah has created in their wombs, if they believe in Allah and the 
Last Day. And their husbands have the better right to take them back in that period, if they wish for 
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reconciliation. And they (women) have rights (over their husbands as regards living expenses, etc.) 

similar (to those of their husbands) over them (as regards obedience and respect, etc.) to what is 
reasonable, but men have a degree (of responsibility) over them. And Allah is All-Mighty, All-Wise.

  

aw maAAroofin bi imsakun fa marratani Alttalaqu

or reasonably with retaing then (is) twice The divorce 

kum la la yahillu wa -ihsanin bi tasreehun

you for Not lawful and kindness with releasing 

illa shay-an hunna ataytumoo mimma ta/khuthoo an

except Any thing them You had given Of what (you) take 

back 

that 

fa Allahi hudooda yuqeema alla yakhafa an

then (of) Allah limits They will be 

able to keep 

That not Both fear that 

fa Allahi hudooda yuqeema alla khiftum -in

then (of) Allah Limits  They will be 

able to keep 

That not You fear if 

iftadat ma fee hima AAalay junaha la

She paid as 

ransom 

what in Both of them on sin no 

la fa Allahi hudoodu tilka hi bi

Do not so (of) Allah limits These (are) that for 

Allahi hudooda yataAAadda man wa ha taAAtadoo

(of) Allah limits transgresses whoever and them transgresses 

alththalimoona humu ola-ika fa
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The wrong-

doers 

they Those (are) then 

                              

                              

                    

229. Alttalaqu marratani fa-imsakun bimaAAroofin aw tasreehun bi-ihsanin wala yahillu lakum an ta/khuthoo 

mimma ataytumoohunna shay-an illa an yakhafa alla yuqeema hudooda Allahi fa-in khiftum alla yuqeema 

hudooda Allahi fala junaha AAalayhima feema iftadat bihi tilka hudoodu Allahi fala taAAtadooha waman 

yataAAadda hudooda Allahi faola-ika humu alththalimoona

229.The divorce is twice, after that, either you retain her on reasonable terms or release her with 

kindness. And it is not lawful for you (men) to take back (from your wives) any of your Mahr (bridal 
money given by the husband to his wife at the time of marriage) which you have given them, except 
when both parties fear that they would be unable to keep the limits ordained by Allah (e.g. to deal 

with each other on a fair basis). Then if you fear that they would not be able to keep the limits 
ordained by Allah, then there is no sin on either of them if she gives back (the Mahr or a part of it) 
for her Al-Khul' (divorce). These are the limits ordained by Allah, so do not transgress them. And 

whoever transgresses the limits ordained by Allah, then such are the Zalimun (wrong-doers, etc.).

                                                                                                                     

tahillu la fa ha tallaqa -in Fa

She is lawful not then her He divorces if and 

ghayra zawjan tankiha hatta min baAAdu hu la

Other than A husband She marries until thereafter him for 

la fa ha tallaqa -in fa hu

no then her He divorces if then him 

thanna in yatarajaAAa an hima AAalay junaha

Both of them 

think 

if They return 

to one 

another 

that Both of them on sin 

hudoodu tilka wa Allahi hudooda yuqeema an
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limits These (are) and (of) Allah limits They would 

be able to 

keep 

that 

yaAAlamoona qawmin li ha yubayyinu Allahi

Who know people to them He makes 

clear 

(of) Allah 

                                

                 

230. Fa-in tallaqaha fala tahillu lahu min baAAdu hatta tankiha zawjan ghayrahu fa-in tallaqaha fala junaha 

AAalayhima an yatarajaAAa in thanna an yuqeema hudooda Allahi watilka hudoodu Allahi yubayyinuha 

liqawmin yaAAlamoona

230.And if he has divorced her (the third time), then she is not lawful unto him thereafter until she 

has married another husband. Then, if the other husband divorces her, it is no sin on both of them 
that they reunite, provided they feel that they can keep the limits ordained by Allah. These are the 
limits of Allah, which He makes plain for the people who have knowledge.

ajala balaghna fa alnnisaa tallaqtumu -itha Wa

Prescribed 

term 

They reach and women You divorce when and 

aw maAAroofin bi hunna amsikoo fa hunna

or A fair manner with them return then their 

tumsikoo la wa maAAroofin bi hunna sarrihoo

retain Do not and A fair manner with them Let go 

yafAAal man wa taAAtadoo li diraran hunna

does whoso and You 

transgress 

So that To hurt them 

wa hu nafsa thalama qad fa thalika

and him self He wrongs indeed so that 



 67 

othkuroo wa huzuwan Allahi ayati tattakhithoo la

remember and As a jest (of) Allah verses You take Do not 

anzala ma wa kum AAalay Allahi niAAmata

He sent down That which and you upon (of) Allah favour 

yaAAithu alhikmati wa alkitabi mina kum AAalay

He 

admonishes 

(of) the 

Wisdom 

and The Book of you Upon  

 

wa Allaha ittaqoo wa hi bi kum

and Allah  fear and it with you 

AAaleemun shay-in kulli bi Allaha anna iAAlamoo

(is) Aware things all of Allah  that know 

                              

                               

                         

231. Wa-itha tallaqtumu alnnisaa fabalaghna ajalahunna faamsikoohunna bimaAAroofin aw sarrihoohunna 

bimaAAroofin wala tumsikoohunna diraran litaAAtadoo waman yafAAal thalika faqad thalama nafsahu wala 

tattakhithoo ayati Allahi huzuwan waothkuroo niAAmata Allahi AAalaykum wama anzala AAalaykum mina 

alkitabi waalhikmati yaAAithukum bihi waittaqoo Allaha waiAAlamoo anna Allaha bikulli shay-in 

AAaleemun

231.And when you have divorced women and they have fulfilled the term of their prescribed period, 

either take them back on reasonable basis or set them free on reasonable basis. But do not take 
them back to hurt them, and whoever does that, then he has wronged himself. And treat not the 
Verses (Laws) of Allah as a jest, but remember Allah's Favours on you (i.e. Islam), and that which He 

has sent down to you of the Book (i.e. the Qur'an) and Al-Hikmah (the Prophet's Sunnah - legal ways 
- Islamic jurisprudence, etc.) whereby He instructs you. And fear Allah, and know that Allah is All-
Aware of everything.

balaghna fa alnnisaa tallaqtumu -itha Wa

they reach And women You divorce when and 
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hunna taAAduloo la fa hunna ajala

them prevent Do not then their Waiting term 

taradaw itha hunna azwaja yankihna an

They agree when their To husbands They get 

married 

that 

bi yooAAathu thalika almaAAroofi bi baynahum

with admonished this A fair manner with mutually 

yu/minu kum min kana man hi

believes (of) you who is he it 

thalikum al-akhiri alyawmi wa Allahi bi

That (is) The last The Day and Allah  in 

wa atharu wa kum la azka

and purer and you for cleaner 

taAAlamoona la antum wa yaAAlamu Allahu

know Do not you and knows Allah  

                                 

                                      

232. Wa-itha tallaqtumu alnnisaa fabalaghna ajalahunna fala taAAduloohunna an yankihna azwajahunna itha 

taradaw baynahum bialmaAAroofi thalika yooAAathu bihi man kana minkum yu/minu biAllahi waalyawmi al-

akhiri thalikum azka lakum waatharu waAllahu yaAAlamu waantum la taAAlamoona

232.And when you have divorced women and they have fulfilled the term of their prescribed period, 

do not prevent them from marrying their (former) husbands, if they mutually agree on reasonable 
basis. This (instruction) is an admonition for him among you who believes in Allah and the Last Day. 
That is more virtuous and purer for you. Allah knows and you know not.

kamilayni hawlayni hunna awlada yurdiAAna alwalidatu Wa
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whole Two years their children Shall suckle The mothers and 

wa alrradaAAata yutimma an arada man li

and The suckling complete to desire Those who for 

kiswatu wa hunna rizqu lahu almawloodi AAala

clothing and their (is) food Him to whom The child is 

born 

on 

illa nafsun tukallafu la almaAAroofi bi hunna

except A soul Is tasked not A faie 

manner 

with their 

waladi bi walidatun tudarra la ha wusAAa

child for mother Made to 

suffer 

neither (to) its capacity 

hi waladi bi mawloodun 

la hu

la wa ha

his child for He to whom 

the child is 

born 

not and her 

in fa thalika mithlu alwarithi AAala wa

if and (of) that (is)like The heir on and 

tashawurin wa min huma taradin AAan fisalan arada

consultation and mutual consent by On weaning Both decide 

in wa hima AAalay junaha la fa

if and Both of them on sin no then 

la fa kum awlada tastardiAAoo an aradtum

no then your (for) children To engage a 

wet-nurse 

that You decide 
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ataytum ma sallamtum itha kum AAalay junaha

(is) due from 

you 

what You pay when you On  sin 

iAAlamoo wa Allaha ittaqoo wa almaAAroofi bi

know and Allah  fear and A fair manner with 

baseerun taAAmaloona ma bi Allaha anna

(is) All-Seer You do what of Allah  that 

                                            

                                        

                                

                            

233. Waalwalidatu yurdiAAna awladahunna hawlayni kamilayni liman arada an yutimma alrradaAAata 

waAAala almawloodi lahu rizquhunna wakiswatuhunna bialmaAAroofi la tukallafu nafsun illa wusAAaha la 

tudarra walidatun biwaladiha wala mawloodun lahu biwaladihi waAAala alwarithi mithlu thalika fa-in arada 

fisalan AAan taradin minhuma watashawurin fala junaha AAalayhima wa-in aradtum an tastardiAAoo 

awladakum fala junaha AAalaykum itha sallamtum ma ataytum bialmaAAroofi waittaqoo Allaha waiAAlamoo 

anna Allaha bima taAAmaloona baseerun

233.The mothers shall give suck to their children for two whole years, (that is) for those (parents) 
who desire to complete the term of suckling, but the father of the child shall bear the cost of the 
mother's food and clothing on a reasonable basis. No person shall have a burden laid on him greater 

than he can bear. No mother shall be treated unfairly on account of her child, nor father on account of 
his child. And on the (father's) heir is incumbent the like of that (which was incumbent on the father). 
If they both decide on weaning, by mutual consent, and after due consultation, there is no sin on 

them. And if you decide on a foster suckling-mother for your children, there is no sin on you, provided 
you pay (the mother) what you agreed (to give her) on reasonable basis. And fear Allah and know 

that Allah is All-Seer of what you do.
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yatharoona wa kum min yutawaffawna allatheena Wa

leave and you of die Those who and 

ashhurin arbaAAata hinna anfusi bi- yatarabbasna azwajan

months four With regard to themselves They (wives) 

shall wait 

wives 

hunna ajala balaghna itha fa- AAashran wa

their (waiting)term They reach when and Ten (days) and 

ma fee kum AAalay junaha la fa

what in you on sin no then 

wa almaAAroofi bi hinna anfusi fee faAAalna

and A fair manner with themselves concerning They do 

khabeerun taAAmaloona ma bi Allahu

(is) Well-

Aware 

You do what of Allah  

                               

                    

234. Waallatheena yutawaffawna minkum wayatharoona azwajan yatarabbasna bi-anfusihinna arbaAAata 

ashhurin waAAashran fa-itha balaghna ajalahunna fala junaha AAalaykum feema faAAalna fee anfusihinna 

bialmaAAroofi waAllahu bima taAAmaloona khabeerun

234.And those of you who die and leave wives behind them, they (the wives) shall wait (as regards 
their marriage) for four months and ten days, then when they have fulfilled their term, there is no sin 

on you if they (the wives) dispose of themselves in a just and honourable manner (i.e. they can 
marry). And Allah is Well-Acquainted with what you do.

AAarradtum ma fee kum AAalay junaha la Wa
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You offered what in you on sin no and 

fee aknantum aw alnnisa-i khitbati min hi bi

in You 

concealed 

it 

or To (such) 

women 

Marriage 

proposal 

of it with 

sa tathkuroona kum anna Allahu AAalima kum anfusi

Will mention  you that Allah  knows yourselves 

illa sirran hunna tuwaAAidoo la lakin wa hunna

except secretly (with) 

them 

Make a 

promise 

Do not but and them 

AAuqdata taAAzimoo la wa maAAroofan qawlan taqooloo an

The tie Resolve on Do not and honourably A saying You say that 

iAAlamoo wa hu ajala alkitabu yablugha hatta alnnikahi

know and its end The 

prescribed 

term 

reaches till (of) 

marriage 

fa kum anfusi fee ma yaAAlamu Allaha anna

so your minds in What (is) knows Allah  that 

haleemun ghafoorun Allaha anna iAAlamoo wa hu ihtharoo

All-

Forbearing 

(is) All-

Forgiving 

Allah  that know and (of) Him beware 

                              

                                      

                   

235. Wala junaha AAalaykum feema AAarradtum bihi min khitbati alnnisa-i aw aknantum fee anfusikum 

AAalima Allahu annakum satathkuroonahunna walakin la tuwaAAidoohunna sirran illa an taqooloo qawlan 

maAAroofan wala taAAzimoo AAuqdata alnnikahi hatta yablugha alkitabu ajalahu waiAAlamoo anna Allaha 



 73 

yaAAlamu ma fee anfusikum faihtharoohu waiAAlamoo anna Allaha ghafoorun haleemun

235.And there is no sin on you if you make a hint of betrothal or conceal it in yourself, Allah knows 

that you will remember them, but do not make a promise of contract with them in secret except that 
you speak an honourable saying according to the Islamic law (e.g. you can say to her, "If one finds a 
wife like you, he will be happy"). And do not consummate the marriage until the term prescribed is 

fulfilled. And know that Allah knows what is in your minds, so fear Him. And know that Allah is Oft-
Forgiving, Most Forbearing.

alnnisaa tallaqtumu in kum AAalay junaha La

women You divorce if you on sin no 

hunna la tafridoo aw hunna lam tamassoo ma

them for You have 

fixed 

or them Not touched while 

qadaru almoosiAAi AAala hunna mattiAAoo wa fareedatan

According to 

means 

wealthy on (for) them provide and A dower 

mataAAan hu qadaru almuqtiri AAala wa hu

(is) a 

provision 

his According to 

means 

poor on and his 

ب

almuhsineena AAala haqqan almaAAroofi bi 

The good-

doers 

upon A duty A fair manner with 

                                         

                 

236. La junaha AAalaykum in tallaqtumu alnnisaa ma lam tamassoohunna aw tafridoo lahunna fareedatan 

wamattiAAoohunna AAala almoosiAAi qadaruhu waAAala almuqtiri qadaruhu mataAAan bialmaAAroofi 

haqqan AAala almuhsineena

236.There is no sin on you, if you divorce women while yet you have not touched (had sexual 
relation with) them, nor appointed unto them their Mahr (bridal money given by the husband to his 

wife at the time of marriage). But bestow on them ( a suitable gift), the rich according to his means, 
and the poor according to his means, a gift of reasonable amount is a duty on the doers of good.
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tamassoo an qabli min hunna tallaqtumoo in Wa-

touch that before them You 

divorce 

if and 

fa fareedatan hunna la faradtum qad wa hunna

then dower them for You have 

fixed 

indeed and them 

yaAAfuwa aw yaAAfoona an illa faradtum ma nisfu

(agree to) 

forego 

of They 

forego 

that unless You have 

fixed 

(of) what half 

an wa alnnikahi AAuqdatu hi yadi bi allathee

that and (of) 

marriage 

(is) knot Whose hands in he 

alfadla tansawoo la wa lttaqwa li aqrabu taAAfoo

grace You forget Do not and piety to (is) closer You (agree 

to) forego 

baseerun taAAmaloona ma bi Allaha inna kum bayna

(is) All-

Seer 

You do what of Allah  indeed yourselves among 

                                   

                               

  

237. Wa-in tallaqtumoohunna min qabli an tamassoohunna waqad faradtum lahunna fareedatan fanisfu ma 

faradtum illa an yaAAfoona aw yaAAfuwa allathee biyadihi AAuqdatu alnnikahi waan taAAfoo aqrabu 

lilttaqwa wala tansawoo alfadla baynakum inna Allaha bima taAAmaloona baseerun 

237.And if you divorce them before you have touched (had a sexual relation with) them, and you 

have appointed unto them the Mahr (bridal money given by the husbands to his wife at the time of 
marriage), then pay half of that (Mahr), unless they (the women) agree to forego it, or he (the 
husband), in whose hands is the marriage tie, agrees to forego and give her full appointed Mahr. And 

to forego and give (her the full Mahr) is nearer to At-Taqwa (piety, right-eousness, etc.). And do not 
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forget liberality between yourselves. Truly, Allah is All-Seer of what you do.

. 

alssalati wa alssalawati AAala Hafithoo

qaniteena lillahi qoomoo wa alwusta

                     

238. Hafithoo AAala alssalawati waalssalati alwusta waqoomoo lillahi qaniteena

Guard strictly (five obligatory) AsSalawat (the prayers) especially the middle Salat (i.e. the best 
prayer  'Asr). And stand before Allah with obedience [and do not speak to others during the Salat 
(prayers)].

rukbanan aw rijalan fa khiftum -in Fa

kama Allaha othkuroo fa amintum -itha fa

taAAlamoona takoonoo lam ma AAallamakum

                                

239. Fa-in khiftum farijalan aw rukbanan fa-itha amintum faothkuroo Allaha kama AAallamakum ma lam 

takoonoo taAAlamoona

239.And if you fear (an enemy), perfrom Salat (pray) on foot or riding. And when you are in safety, 
offer the Salat (prayer) in the manner He has taught you, which you knew not (before).

azwajan yatharoona wa kum min yutawaffawna allatheena Wa
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ghayra alhawli ila mataAAan him -azwaji li wasiyyatan

AAalay junaha la fa kharajna -in fa ikhrajin

min hinna anfusi fee faAAalna ma fee kum

hakeemun AAazeezun Allahu wa maAAroofin

                                     

                   

240. Waallatheena yutawaffawna minkum wayatharoona azwajan wasiyyatan li-azwajihim mataAAan ila 

alhawli ghayra ikhrajin fa-in kharajna fala junaha AAalaykum fee ma faAAalna fee anfusihinna min 

maAAroofin waAllahu AAazeezun hakeemun

240.And those of you who die and leave behind wives should bequeath for their wives a year's 
maintenance and residence without turning them out, but if they (wives) leave, there is no sin on 

you for that which they do of themselves, provided it is honourable (e.g. lawful marriage). And Allah 
is All-Mighty, All-Wise. [The order of this Verse has been cancelled (abrogated) by Verse 4:12].

bi mataAAun lmutallaqati li Wa

almuttaqeena AAala haqqan almaAAroofi
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                

241. Walilmutallaqati mataAAun bialmaAAroofi haqqan AAala almuttaqeena

241.And for divorced women, maintenance (should be provided) on reasonable (scale). This is a duty 
on Al-Muttaqun (the pious).

kum la Allahu yubayyinu Kathalika

taAAqiloona kum laAAalla hi ayati

              

242. Kathalika yubayyinu Allahu lakum ayatihi laAAallakum taAAqiloona

242.Thus Allah makes clear His Ayat (Laws) to you, in order that you may understand.

min kharajoo allatheena ila tara lam A

almawti hathara oloofun hum wa him diyari

thumma mootoo Allahu humu la qala fa

fadlin thoo la Allaha inna hum ahya
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yashkuroona la alnnasi akthara walakinna alnnasi AAala

                                       

                  

243. Alam tara ila allatheena kharajoo min diyarihim wahum oloofun hathara almawti faqala lahumu Allahu 

mootoo thumma ahyahum inna Allaha lathoo fadlin AAala alnnasi walakinna akthara alnnasi la yashkuroona

243.Did you (O Muhammad ) not think of those who went forth from their homes in thousands, 

fearing death? Allah said to them, "Die". And then He restored them to life. Truly, Allah is full of 
Bounty to mankind, but most men thank not.

wa Allahi sabeeli fee qatiloo Wa

AAaleemun sameeAAun Allaha anna iAAlamoo

              

244. Waqatiloo fee sabeeli Allahi waiAAlamoo anna Allaha sameeAAun AAaleemun

244.And fight in the Way of Allah and know that Allah is All-Hearer, All-Knower.

yudaAAifa fa hasanan qardan Allaha yuqridu allathee Man tha

yaqbidu Allahu wa katheeratan adAAafan hu la hu

turjaAAoona hi -ilay wa yabsutu wa
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                                      



245. Man tha allathee yuqridu Allaha qardan hasanan fayudaAAifahu lahu adAAafan katheeratan waAllahu 

yaqbidu wayabsutu wa-ilayhi turjaAAoona

245.Who is he that will lend to Allah a goodly loan so that He may multiply it to him many times? 
And it is Allah that decreases or increases (your provisions), and unto Him you shall return.

 

banee isra-eela min almala-i ila tara lam A

lahumu nabiyyin li qaloo ith moosa min baAAdi

sabeeli fee nuqatil malikan na la ibAAath

AAalay kutiba in AAasaytum hal qala Allahi

ma wa qaloo tuqatiloo alla alqitalu kumu

wa Allahi sabeeli fee nuqatila alla lana

abna-i wa na diyari min okhrijna qad
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alqitalu himu AAalay kutiba lamma fa na

Allahu wa hum min qaleelan illa tawallaw

alththalimeena bi AAaleemun

                                       

                                     

                                 

246. Alam tara ila almala-i min banee isra-eela min baAAdi moosa ith qaloo linabiyyin lahumu ibAAath lana 

malikan nuqatil fee sabeeli Allahi qala hal AAasaytum in kutiba AAalaykumu alqitalu alla tuqatiloo qaloo 

wama lana alla nuqatila fee sabeeli Allahi waqad okhrijna min diyarina waabna-ina falamma kutiba 

AAalayhimu alqitalu tawallaw illa qaleelan minhum waAllahu AAaleemun bialththalimeena

246.Have you not thought about the group of the Children of Israel after (the time of) Musa (Moses)? 
When they said to a Prophet of theirs, "Appoint for us a king and we will fight in Allah's Way." He 
said, "Would you then refrain from fighting, if fighting was prescribed for you?" They said, "Why 

should we not fight in Allah's Way while we have been driven out of our homes and our children 
(families have been taken as captives)?" But when fighting was ordered for them, they turned away, 
all except a few of them. And Allah is All-Aware of the Zalimun (polytheists and wrong-doers).

hum nabiyyu hum la qala Wa

taloota kum la qad baAAatha Allaha inna
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hu la yakoonu anna qaloo malikan

ahaqqu nahnu wa na AAalay almulku

lam yu/ta wa hu min almulki bi

Allaha inna qala almali mina saAAatan

fee bastatan wazadahu kum AAalay istafahu

yu/tee Allahu wa aljismi wa alAAilmi

Allahu wa yashao man hu mulka

AAaleemun wasiAAun

                                      

                             
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          

247. Waqala lahum nabiyyuhum inna Allaha qad baAAatha lakum taloota malikan qaloo anna yakoonu lahu 

almulku AAalayna wanahnu ahaqqu bialmulki minhu walam yu/ta saAAatan mina almali qala inna Allaha 

istafahu AAalaykum wazadahu bastatan fee alAAilmi waaljismi waAllahu yu/tee mulkahu man yashao 

waAllahu wasiAAun AAaleemun

247.And their Prophet (Samuel) said to them, "Indeed Allah has appointed Talut (Saul) as a king 

over you." They said, "How can he be a king over us when we are better fitted than him for the 
kingdom, and he has not been given enough wealth." He said: "Verily, Allah has chosen him above 
you and has increased him abundantly in knowledge and stature. And Allah grants His Kingdom to 

whom He wills. And Allah is All-Sufficient for His creatures' needs, All-Knower."

inna hum nabiyyu hum la qala Wa

alttabootu kumu ya/tiya an hi mulki ayata

wa kum rabbi min sakeenatun hi fee

alu wa moosa alu taraka mimma baqiyyatun

thalika fee inna almala-ikatu hu tahmilu haroona

mu/mineena kuntum in kum la laayatan

                            

                        

248. Waqala lahum nabiyyuhum inna ayata mulkihi an ya/tiyakumu alttabootu feehi sakeenatun min rabbikum 
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wabaqiyyatun mimma taraka alu moosa waalu haroona tahmiluhu almala-ikatu inna fee thalika laayatan lakum 

in kuntum mu/mineena

248.And their Prophet (Samuel) said to them: Verily! The sign of His Kingdom is that there shall 

come to you At-Tabut (a wooden box), wherein is Sakinah (peace and reassurance) from your Lord 
and a remnant of that which Musa (Moses) and Harun (Aaron) left behind, carried by the angels. 
Verily, in this is a sign for you if you are indeed believers.

inna qala aljunoodi bi talootu fasala lamma Fa

shariba man fa naharin bi kum mubtalee Allaha

lam 

yatAAam

man wa minnee laysa fa hu min

ightarafa mani illa minnee hu -inna fa hu

hu min shariboo fa hi yadi bi ghurfatan

hu jawaza lamma fa hum min qaleelan illa

la qaloo hu maAAa amanoo allatheena wa huwa

hi junoodi wa jaloota bi alyawma lana taqata
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kam Allahi mulaqoo hum anna yathunnoona allatheena qala

-ithni bi katheeratan fi-atan ghalabat qaleelatin fi-atin min

alssabireena maAAa Allahu wa Allahi

                                   

                                    

                                 

            

249. Falamma fasala talootu bialjunoodi qala inna Allaha mubtaleekum binaharin faman shariba minhu falaysa 

minnee waman lam yatAAamhu fa-innahu minnee illa mani ightarafa ghurfatan biyadihi fashariboo minhu illa 

qaleelan minhum falamma jawazahu huwa waallatheena amanoo maAAahu qaloo la taqata lana alyawma 

bijaloota wajunoodihi qala allatheena yathunnoona annahum mulaqoo Allahi kam min fi-atin qaleelatin 

ghalabat fi-atan katheeratan bi-ithni Allahi waAllahu maAAa alssabireena

249.Then when Talut (Saul) set out with the army, he said: "Verily! Allah will try you by a river. So 

whoever drinks thereof, he is not of me, and whoever tastes it not, he is of me, except him who 
takes (thereof) in the hollow of his hand." Yet, they drank thereof, all, except a few of them. So 

when he had crossed it (the river), he and those who believed with him, they said: "We have no 
power this day against Jalut (Goliath) and his hosts." But those who knew with certainty that they 
were to meet their Lord, said: "How often a small group overcame a mighty host by Allah's Leave?" 

And Allah is with As-Sabirin (the patient ones, etc.).

junoodi wa jaloota li barazoo lamma Wa

na AAalay afrigh na rabba qaloo hi
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na onsur wa na thabbit aqdama wa sabran

alkafireena alqawmi AAala

                                 

    

250. Walamma barazoo lijaloota wajunoodihi qaloo rabbana afrigh AAalayna sabran wathabbit aqdamana 

waonsurna AAala alqawmi alkafireena

250.And when they advanced to meet Jalut (Goliath) and his forces, they invoked: "Our Lord! Pour 
forth on us patience and make us victorious over the disbelieving people."

 

        

qatala Wa Allahi ithni bi hum hazamoo Fa 
killed and (of) Allah leave with them They 

routed 

so 

        

wa almulka Allahu hu Ata Wa jaloota dawoodu 
and domination Allah  him gave and Goliath  David  

        

law wa yashao mimma hu AAallama wa alhikmata 
Had it and He willed Of what him taught and wisdom 

        

baAAdin bi hum baAAda alnnasa Allahi dafAAu la 
Some (others) by them Some of people (of) Allah repelling not 

        

alAAalameena AAala fadlin thoo Allaha walakinna al-ardu lafasadati 
The worlds on Is Bounteous Allah  but The earth Overlaid 

with 

mischief 
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                                   

                      

251. Fahazamoohum bi-ithni Allahi waqatala dawoodu jaloota waatahu Allahu almulka waalhikmata 

waAAallamahu mimma yashao walawla dafAAu Allahi alnnasa baAAdahum bibaAAdin lafasadati al-ardu 

walakinna Allaha thoo fadlin AAala alAAalameena

251.So they routed them by Allah's Leave and Dawud (David) killed Jalut (Goliath), and Allah gave 
him [Dawud (David)] the kingdom [after the death of Talut (Saul) and Samuel] and AlHikmah 
(Prophethood), and taught him of that which He willed. And if Allah did not check one set of people by 

means of another, the earth would indeed be full of mischief. But Allah is full of Bounty to the 'Alamin 
(mankind, jinns and all that exists).

bi ka AAalay ha natloo Allahi ayatu Tilka

almursaleena la mina ka inna wa alhaqqi

                      

252. Tilka ayatu Allahi natlooha AAalayka bialhaqqi wa-innaka lamina almursaleena

252.These are the Verses of Allah, We recite them to you (O Muhammad ) in truth, and surely, 

you are one of the Messengers (of Allah).

 


